
På Mina sidor, dit endast medlem­
marna har åtkomst, publiceras 
medlemserbjudanden, mötes­
handlingar och andra dokument 
som inte är publika.

Möjligheten att läsa på öppen 
scen har visat sig vara väldigt 
uppskattad bland medlemmarna.

Stugorna på Runmarö kunde 
däremot hyras ut och totalt  
56 stugbokningar gjordes.

Bibliotekslånen sjönk  
drastiskt under pandemin 

och därmed även biblioteks­
ersättningen till författare 

och översättare.

Den totala biblioteksersätt­
ningen uppgick år 2022 till 

184,8 miljoner kronor. 

Här gäller det att som för­
fattare vara uppmärksam 

på vilka rättigheter som 
ingår i agentuppdraget och 

att agenten arbetar aktivt 
med dessa rättigheter.

En mening som är en skilje­
linje. Som tydliggör varför 

kulturen inte står överst på 
politikernas dagordning. 

Pjatrovitj berättade om  
belarusiska författares och 
andra kulturarbetares svåra 
situation under det allt  
brutalare förtrycket i landet.

21 maj, under Stockholms  
bokhelg, har vi och Författar­
centrum poesiuppläsningar  
från Yttrandefrihetens balkong.
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För hur ska man kunna 
låna på ett bibliotek 
som inte är öppet?  
Eller lyssna på en  
ljudbok som inte är  
inspelad? Eller för den 
delen hitta en bok över 
huvud taget som man 
inte känner till, har  
hört talas om eller kan 
köpa i sin nedlagda  
bokhandel?”
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En trend som håller i sig är 
att avtalsförslag från mot­

parter allt oftare omfattar fler 
nyttjandekategorier, med  

oprecisa formuleringar och 
alltför omfattande  

rättighetsupplåtelser.

Upphovsrätt s 10



”Men konsumenternas beteende förändras!”, 
säger kulturministerns sekreterare när vi besöker 
departementet. En mening som är en skiljelinje. 
Som tydliggör varför kulturen inte står överst på 
politikernas dagordning. 

Det är bara i länder där man vill göra en statskupp 
och införa diktatur som kulturen är avgörande. 
Som i Belarus där man fängslar 17 kulturutövare 
om dagen för att undgå yttrandefrihetens språk, 
för att slippa tankar bilder sånger och rörelser som 
påminner om människans möjligheter att verka 
och leva i frihet.

Denna höst har vi tvingats börja om. Vi har i en 
debattartikel undrat varför det finns utredningar 
som kommit fram till saker som ingen bryr sig om 
att genomföra. Varför det ständigt larmas om den 
bristande läsningen särskilt när det gäller barn 
och unga samtidigt som det finns en läsrörelse 
som under 20 års tid vaskat fram alla svaren men 
som trots det inte får något ekonomiskt stöd. Hur 
DSM-direktivet nu implementerats i svensk lag­
stiftning utan att Förläggareföreningen anser att 
något behöver förändras i förlagens kommunika­
tion med upphovspersonerna. Hur viktiga biblio­

teken är men oåtkomliga för staten att hantera 
eftersom kommunerna bestämmer själva.
	 Jaha.

Och så själva språket, konsumenternas beteenden. 
Som om allt det man undanlåter sig att värna och 
utföra skulle kunna göra något annat än förändra 
konsumenternas beteenden. För hur ska man 
kunna låna på ett bibliotek som inte är öppet?  
Eller lyssna på en ljudbok som inte är inspelad? 
Eller för den delen hitta en bok över huvud taget 
som man inte känner till, har hört talas om eller 
kan köpa i sin nedlagda bokhandel?
	 Va?!

Så vi börjar om. Men ändå inte riktigt. För vi har 
vårt litteraturpolitiska program. Och när vi går 
från departementet överräcker vi det i vetskap om 
att om de bara läser det så står allt där. Det enda 
som inte står är konsumenternas beteende föränd-
ras, i stället står det ”Författarförbundet vill att 
förmedlingen av litteratur förverkligar det littera­
turpolitiska och demokratiska subjektet och såle­
des bygger på respekt för de deltagande parternas 
likvärdiga potentialer och förmåga”.
	 Och från det viker vi inte en tum! 

BREV FRÅN ORDFÖRANDEN

5

Grethe Rottböll
Ordförande för Sveriges Författarförbund
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ÅRSDAGBOK
NEDSLAG I ÅRET SOM GÅTT

FEBRUARI

Vi slutför skriften Litteraturpolitiskt pro-
gram, så att den är klar till Bokmässans 
litteraturpolitiska dag i mars.

MARS

4 mars deltar vi digitalt på Bokmässans 
litteraturpolitiska dag, där vi fokuserar 
särskilt på de undermåliga arvodena för 
ljudboken.

12 mars träffar vi för första gången de 
finlandsvenska författarna för att plane­
ra för en gemensam seminarieserie om 
finlandssvensk litteratur som är tänkt att 
äga rum både i Finland och Sverige.

17–19 mars medverkar vi med bokbord på 
Littfest i Umeå. Vi har också ett panel­
samtal om eljestfaktorn i norrländsk litte­
ratur, och skönlitterära sektionen delar ut 
sitt debutantpris, Katapultpriset, som går 
till Axel Burénius.

APRIL 

5 apr har vi vår litteraturpolitiska dag på 
Intiman i Stockholm. Utifrån Författar­
förbundets Litteraturpolitiskt program 
diskuteras och debatteras litteraturför­
medlingen, läsfrämjandet, biblioteken, 
digitaliseringen och trygghetssystemen. 
Dagen är indelad i fyra akter som var och 
en inleds med poesiuppläsning. Vesna 
Prekopic och Sami Said är presentatörer 
och ett femtiotal författare, poeter, över­
sättare, journalister, förläggare, politiker, 
litteraturkritiker och litteraturutvecklare 
medverkar på scenen. Publiken består till 
största delen av medlemmar. Den littera­
turpolitiska dagens fyra akter filmas och 
filmerna publiceras så småningom i med­
lemsdatabasen Movits.

2022
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6 apr arrangerar Författarförbundet med 
flera organisationer en stödmanifestation 
för Dawit Isaac.

25 apr tilldelas Moa Backe Åstot Bults 
debutantpris Slangbellan.

26 apr medverkar vi på Klys konstnärs­
politiska konferens.

28 apr genomförs den årliga debutant­
dagen, då Författarförbundet pratar om 
upphovsrätt och annat som är viktigt att 
känna till för debuterande författare och 
översättare. 

MAJ

6 maj deltar vi i en paneldiskussion om 
e-boken på Cirkus, i ett arrangemang av 
Svensk Biblioteksförening.

16 maj får vi besök av Barys Pjatrovitj, 
poet och före detta ordförande för det 
numera nedlagda oberoende belarusiska 
författarförbundet. Vi arrangerar dels 
en läsning av hans nyutkomna bok på 
Bonniers konsthall, dels ett besök hos 
kulturministern för att lyfta fram situa­
tionen i Belarus och se vad regeringen kan 
göra för de författare och översättare som 
tvingats i exil.

18 maj håller Grethe Rottböll tal utanför 
ryska ambassaden med anledning av 
Rysslands krig mot Ukraina.

20 maj är det förbundsstämma på 
ABF-huset i Stockholm, efterföljande fest 
på Rydbergs.

21 maj, under Stockholms bokhelg, har vi 
och Författarcentrum poesiuppläsningar 
från Yttrandefrihetens balkong, den bal­
kong på Författarnas och översättarnas 
hus som vetter mot Drottninggatan.

JUNI

2 juni är det dags att fira hela tre mot­
tagare av Elsa Thulins översättarpris: 
Rose-Marie Nielsen (2019) och Joachim 
Retzlaff (2020), som inte kunnat firas tidi­
gare på grund av pandemin, och 2021 års 
pristagare Rebecca Alsberg. På Författar­
nas och översättarnas hus bjuds på fram­
trädanden, uppläsningar och festligheter.

Ovan: Fler bilder från den litteraturpolitiska dagen. 
Malvakvartetten underhåller. Ett av dagens alla panelsamtal.

Till vänster: Författarförbundets litteraturpolitiska 
dag 5 april. Ewa Ulander, förbundssekreterare, utanför 
Intiman. Vesna Prekopic och Sami Said, dagens konfe-
rencierer, får sina mikrofoner.
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2 juni går Författarförbundet ut med en 
varning till medlemmarna om att ingå 
avtal med bokförlaget Modernista.

20 juni. Vilket skydd har verk som bygger 
på fakta? är temat för ett panelsamtal 
som äger rum i samband med release av 
senaste numret av Författaren. 

JULI

Inför valet gör vi en framryckning i Al­
medalen där vi debatterar skolbiblioteks­
frågan, DSM-direktivet och att vi vill att 
litteraturområdet får plats i den regionala 
kulturpolitiken. Vi träffar också fack­
förbundet DIK som vi gärna samarbetar 
med framöver.

AUGUSTI

13 aug. Författarförbundet fördömer at­
tacken mot Salman Rushdie.

30 aug välkomnar Författarförbundet till 
ett samtal mellan den belarusiske poeten 
Dmitrij Strotsev, hans svenska översätta­
re Dmitri Plax och förbundsordförande 
Grethe Rottböll.

SEPTEMBER

5–6 sep. Styrelsens årliga strategimöte 
äger rum på Furusund. 

7 sep deltar vi på kulturdepartementet 
med anledning av Unescos rapport röran­
de yttrandefriheten i Sverige. 

22 sep. Olov Hyllienmark tilldelas priset 
Årets översättning.

22–25 sep. På Bokmässan i Göteborg har 
vi två seminarier, ett om biblioteken och 
ett om ljudboken. På Litteraturscenen 
har vi närmare sjuttio programpunkter, 
bland annat ett samtal om Litteraturpo-
litiskt program, ett med Barys Pjatrovitj 
om läget i Belarus och ett till stöd för 
Gui Minhai. 

24 sep publiceras Författarförbundets de­
battartikel Därför är ljudboken en fråga 
om makt i Dagens Nyheter. 

Bokmässan 2022. Grethe Rottböll vid medlemsminglet. 
Anisur Rahman, styrelseledamot, i samtal med poeten och 
översättaren Lars Häger. Ewa Ulander i förbundets monter. 
Anders Rydell, redaktör för Författaren, och förbundsjurist 
Åsa Anesäter i panelsamtalet Royalty på vad?.
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OKTOBER

5 okt genomförs en stödmanifestation 
för Gui Minhai utanför Kinas ambassad. 
Grethe Rottböll är en av talarna.

6 okt fördömer Författarförbundet våldet 
mot kollegor och andra som protesterar 
i Iran.

17 okt. I en debattartikel i Expressen skri­
ver Grethe Rottböll om vilka risker hon 
ser med en litterär kanon.

25 okt. Grethe Rottböll är en av dem som 
uttalar sig i Dagens Nyheter om den digi­
tala tjänsten Inläsningstjänst, ILT.

NOVEMBER

9 nov. Utanför ryska ambassaden håller 
Grethe Rottböll tal vid en manifestation 
för Ukraina.

11 nov. Tidskriften Författaren får 
Publishingprisets silverutmärkelse i kate­
gorin ”Medlemstidning yrke”.

18 nov träffar vi Stockholms kulturbor­
garråd för att bland annat diskutera ett 
yttrandefrihetens hus i Stockholm.

21 nov uttrycker vi vårt stöd för de med­
verkande och biblioteksanställda som 
utsatts för hat och hot riktat mot sa­
gostunder med dragqueens.

25 nov. Madeleine Gustafsson-priset, 
Författarförbundets kritikerpris, delas ut. 
Årets pristagare är Kristoffer Leandoer 
som medverkar på prisutdelningen via 
länk från Albanien. 

30 nov. DSM-direktivet, den största upp­
hovsrättsliga förändring som ägt rum 
inom EU på över tjugo år, klubbas ige­
nom i Sveriges riksdag.

Författarförbundets upprop mot en av 
staten utfärdad litterär kanon uppmärk­
sammas av SVT och flera dagstidningar.

DECEMBER

12 dec träffas medlemmar i förbundet och 
Svenska Pen för att skriva nyårshälsning­
ar till fängslade kollegor.

15 dec publicerar Expressen artikeln Pri-
vata företag har fått utarma biblioteken, 
ett samnordiskt upprop som tillkommit på 
Författarförbundets initiativ och som un­
dertecknats av tio författar- och översät­
tarförbund från fem olika nordiska länder.

15 dec. Radiopriset tilldelas Shang Imam 
i samband med skönlitterära sektionens 
julfest.

16 dec. Manifestation på Norrmalmstorg i 
Stockholm till stöd för det iranska folket. 
Namdar Nasser är Författarförbundets 
talare.

21 dec tillkännages att Anna Jungstrand 
blir Sveriges första sakprosaprofessor, 
en professur som Författarförbundets 
sakprosasektion har arbetat för under ett 
decennium.

23 dec. Grethe Rottböll intervjuas i Kul­
turnyheterna med anledning av flera kul­
turorganisationers upprop mot regeringens 
förslag att införa en kulturkanon.

Grethe Rottböll talar vid en protest utanför ryska 
ambassaden mot kriget i Ukraina. 

Manifestation till stöd för det iranska folket. Namdar 
Nasser är Författarförbundets talare.
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UPPHOVSRÄTT

risker med att ingå den typen av överenskommelser 
och förbundet har därför särskilt uppmärksammat 
den sortens avtal och bland annat utarbetat en check­
lista med de viktigaste frågeställningarna inför avtals­
skrivandet. Den enskilda rådgivningen till medlem­
mar och andra upphovspersoner, organisationer och 
myndigheter spelar en mycket viktig roll när det gäller 
att värna om upphovsrätten och förbättra yrkesförut­
sättningarna för medlemmarna.

Författarförbundet har under året även haft gällande 
ramavtalspaket avseende bokutgivning med Bokförla­
get Atlas, Bonnierförlagen, Natur & Kultur, Norstedts 
förlagsgrupp och Ordfront. Avtalspaketen innehåller 
samarbetsavtal/ramavtal, formulär för förlagsavtal 
och allmänna grundvillkor samt beträffande Bonnier­
förlagen och Norstedts förlagsgrupp en policy för 
författarmedverkan i marknadsföring. 

Under 2022 har Norstedts förlagsgrupp enligt över­
enskommelse med Författarförbundet tillämpat det 
uppsagda standardavtalet från 2012 tillsammans med 
förbundets rekommenderade minimihonorar för 2022. 
Förhandlingar om nya översättaravtal pågår med Nor­
stedts förlagsgrupp. 

Utvecklingen på den digitala marknaden
Försäljningen på den digitala marknaden fortsatte att 
öka även under 2022. Som bekant tillämpas andra 
ersättningsmodeller för de digitala formaten vilket i 
många fall påverkar författarnas inkomster negativt. 
Författarförbundet har såväl i den enskilda rådgiv­
ningen som i offentligheten och i samtal med förlagen 
fortsatt att kritisera oklarheter i intäktsströmmarna 
och frånvaron av transparens i förlagens redovisning/
information av försäljningsintäkter till författarna. 

Avtal med författaren och översättaren i centrum 
Författarförbundet arbetar kontinuerligt med upp­
hovsrätten i fokus för att förbättra sina medlemmars 
försörjningsvillkor och avtalsposition gentemot deras 
motparter. Dessa motparter är i regel långt mer 
resursstarka än såväl en enskild upphovsperson som 
förbundet som helhet. Detta gör att vårt avtalsarbete 
måste bedrivas brett. Enskilda avtalsförslag från med­
lemmar, ramavtal med förlag och andra medieföretag 
samt upphovsrättsligt arbete för att förbättra villkoren 
från politiskt håll både i Sverige och inom EU är tre 
parallella spår där Sveriges Författarförbund verkar. 

Under året har förbundets juridiska avdelning arbetat 
med att granska, förhandla och förbättra ännu fler 
medlems- och debutantavtal för såväl översättare som 
författare. En trend som håller i sig är att avtalsförslag 
från motparter allt oftare omfattar fler nyttjande­
kategorier, med oprecisa formuleringar och alltför 
omfattande rättighetsupplåtelser. Företag som ger ut 
böcker med författaren som medfinansiär, fortsätter 
att locka debuterande författare. Det finns en mängd 

Författarförbundet 
arbetar kontinuerligt 

med upphovsrätten i fokus 
för att förbättra sina med­
lemmars försörjningsvillkor 
och avtalsposition gentemot 
deras motparter.
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Författarförbundet har under flera år verkat för att det 
så kallade DSM-direktivet ska införlivas i svensk lag 
i så hög grad som möjligt, eftersom införandet av nya 
tvingande regler i upphovsrättslagen om bland annat 
upphovspersoners rätt till skälig ersättning och om 
transparens gagnar förbundets medlemmar. 

För att belysa DSM ur upphovspersonernas perspek­
tiv, har förbundet under året träffat näringsutskottet, 
kulturutskottet och företrädare för de olika politiska 
partierna, skrivit debattartiklar och haft panelsamtal, 
bland annat i Almedalen och på Bokmässan.

Regeringens proposition 2021/22:278, Upphovsrätten 
på den digitala inre marknaden, röstades igenom i 
Riksdagen i november. De nya reglerna trädde i kraft 
1 januari 2023.

Upphovsrättsutredningen
I maj 2021 tillsatte regeringen en utredning för att 
särskilt utreda två frågor som är relaterade till DSM- 
direktivet. Uppdraget var att överväga om upphovs­
personer har tillräckligt goda möjligheter att få 
ersättning när deras arbete tillgängliggörs på begäran, 
exempelvis via strömningstjänster för ljudböcker. 
Utredningen skulle även överväga om ytterligare 
möjligheter till alternativ tvistelösning på upphovs­
rättens område behövs. Förbundet har under året 
följt utredningens arbete, träffat dess sekreterare och 
framfört hur situationen ser ut för författare och över­
sättare samt gjort skriftliga inspel till utredningen allt 
eftersom den fortskridit. 

När utredningen redovisades i maj 2022, framgick att 
den kommit fram till att någon oavvislig rätt för upp­
hovspersonerna inte bör införas. Författarförbundets 
uppfattning är att utredningen gjort en ofullständig 

Åsa Anesäter, förbundsjurist, och Alex Haridi i ett  
samtal om upphovsrätt på Klys konstnärspolitiska dag.

Olov Hyllienmark tilldelas priset Årets översättning.

 Styrelse, förbundsdirektör och förbundssekreterare 
samlade för strategimöte på Furusund.
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och otillfredsställande analys av förhållandena på de 
områden som den var satt att granska.

Biblioteksersättning
Biblioteksersättningen för utlån på bibliotek för­
handlas vartannat år mellan staten och de litterära 
upphovspersonerna. Utfallet av förhandlingen 2021 
innebar att ersättningen höjdes med 8 öre till 2 kronor 
för 2022 och sedan med ytterligare 4 öre för 2023. 
Upphovsrättsorganisationerna hade velat se en större 
höjning. 

Ett viktigt resultat av förhandlingen är att politiker­
na delar vår analys av att den utökade utlåningen av 
e-böcker och den ökade digitaliseringen har förändrat 
förutsättningarna för biblioteksersättningen. Frågan 
har tagits upp med den nya regeringen och kulturde­
partementet.

Talboksersättning
Talboksersättningen har som vanligt utbetalats i 
samarbete med Alis, som sedan tidigare arbetat 
tillsammans med Myndigheten för tillgängliga medier 
(MTM) för att förbättra rutinerna för rapportering 
och utbetalning.

Den ihållande och kraftfulla trenden med ett ökat 
antal talböcker har kontinuerligt sänkt multipeln. 
Förändringen härleds till en ökad användning av 
talböcker (i antal nedladdningar och exemplar) och 
till att många böcker är långa (i taltid) vilket påverkar 
ersättningsenheterna per titel. 

Talboksersättningen höjdes glädjande nog under året 
till 12 169 000 kr med avdrag för administration. 
Talboksmultipeln för produktionsåret 2021 blev 0,59 
kr per halvtimme prosa i original. Den ökade således 
med 3 öre från föregående år (multipeln för produk­
tionsåret 2020 var 0,56 kr). Då talboksanvändningen 
stadigt ökar fortsätter förbundet att verka för ett höjt 
anslag.

Radio, tv och film
Även på radio- och tv-området pågår en utveckling 
mot fler digitala nyttjanden där podcasts (sändning­
ar via internet) framstår som en allt viktigare del av 
medieutbudet. Författarförbundet bevakar området 
genom de egna avtal med Sveriges Radio, Sveriges 
Television och Utbildningsradion som varit i kraft 
under året, samt genom samarbete i organisationen 
Copyswede. Förbundet uppfattar ett fortsatt stort 
intresse från producenter att förvärva filmatiserings­
rättigheter till böcker för att dramatisera dem för 
film och tv. Vi noterar här att antalet frågor gällande 
upphovsrättsliga gränsdragningsproblem ökat. Precis 

som på bokområdet är det angeläget att hålla området 
under fortsatt uppsikt.

Agenter
Att upplåta en rätt att översätta verket till annat språk 
än svenska kan tecknas i förlagsavtalet eller i ett sepa­
rat agentavtal. I vår rådgivning ser vi både förlagsan­
knutna agentupplåtelser och upplåtelser till fristående 
agenter. Vi ser en viss ökning även när det gäller 
agentavtal avseende den svenska marknaden. Här gäl­
ler det att som författare vara uppmärksam på vilka 
rättigheter som ingår i agentuppdraget och att agenten 
arbetar aktivt med dessa rättigheter. Förbundet har 
under året biträtt medlemmar i ett antal ärenden 
rörande agenträttigheter. Förbundet samarbetar också 
gärna med medlemmarnas agenter för att främja goda 
avtalsvillkor inom hela författarområdet. 

Förbundet samarbe­
tar också gärna med 

medlemmarnas agenter för 
att främja goda avtalsvillkor 
inom hela författarområdet.

Förvaltade rättigheter 
Författarförbundet förvaltar rättigheterna efter bland 
andra Per Anders Fogelström, Åke Holmberg, Ivar 
Lo-Johansson och Martha Sandwall-Bergström. 

Intäkterna från de förvaltade rättigheterna kommer i 
många fall författare och översättare till del. Ett exem­
pel på det är Åke och Vera Holmbergs stipendiefond, 
där en stor del av medlen kommer från TV4:s förvärv 
av rättighterna att filmatisera Åke Holmbergs böcker 
om Ture Sventon.

Under året har ett flertal ärenden av smärre karaktär 
hanterats och avtal har träffats angående olika typer 
av nyttjanden.
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Vilka frågor har varit viktigast för sektionen 2022?
Bults fokusfrågor under 2022 har varit att stå upp 
för den fria kulturen i Sverige. I och med det rådande 
politiska läget är det en angelägen fråga, inte bara för 
Bult, utan för hela Författarförbundet.
	 Bult arbetar även för en bred mångfaldsrepresen­
tation, och/eller ett mångfaldsperspektiv i vår styrelse 
samt i de nämnder, utskott och grupper där Bult har 
representanter.

Vidare uppmuntrar Bult författare som tidigare inte 
vågat söka sig till Författarförbundet att ansöka om 
medlemskap.
	 Vi i Bult försöker även vara lyhörda för våra med­
lemmars önskemål och behov. Här är Facebookgrup­
pen Bult Forum ett viktigt verktyg.
 
Vilka utmaningar har ni stött på?
Det rådande politiska klimatet kräver snabba insatser 
i form av debattartiklar och insändare vilket är svårt 
att uppbåda med kort varsel. Bult är stolt över att För­
fattarförbundets yttrandefrihetsgrupp realiserats.
	 Bult ser även att det är svårt att nå ut till författare 
som självmant inte ansöker om medlemskap i Förbun­
det. Vi har en ständigt pågående diskussion om hur vi 
ska hitta och uppmuntra författare som historiskt inte 
associerat sig med Författarförbundet.
	 Bult har även svårt att samla in ekonomiska medel 
till priset Slangbellan. Vi funderar på alternativa till­
vägagångssätt för att få in pengar.
 
Vad tar ni med er från året som gått?
Hårda kulturpolitiska vindar råder. Yttrandefrihets­
gruppen är avgörande för att visa på Bults ståndpunkt 
i debatten. Vi konstaterar att Bult behöver arbeta 
extra mycket för mångfald i de instanser där så är 
möjligt.
	 Frågor som vi uppmärksammat under 2022 och 
som vi tar med till 2023:

1.	Yttrandefrihet och den fria kulturen – att bevaka 
yttrandefrihet och fri kultur i Sverige och i världen.

2.	Bevaka mångfald, öppenhet och välkomna nya 
medlemmar till förbundet. Det ska vara tydligt 
vad vi gör och varför – och hur man gör för att bli 
medlem.

3.	Avtal – kartlägga/påvisa/påverka avtal gällande 
samtliga format av barn- och ungdomslitteratur.

4.	Säkra kårandan – öppna för samtal och lyssna på 
medlemmar. Fånga upp medlemmarnas fackliga 
frågor, idéer och erfarenheter.

 
Kulturpolitik
Bult är initiativtagare till Författarförbundets yttran­
defrihetsgrupp som bevakar det kulturpolitiska läget i 
Sverige. Vi har höga förväntningar på gruppen.
 

BARN- OCH UNGDOMSLITTERÄRA SEKTIONEN  
– BULT

Bult är initiativtagare 
till Författarförbun­

dets yttrandefrihetsgrupp 
som bevakar det kultur­
politiska läget i Sverige.

Medlemsverksamhet
Tre digitala kurser för Bults medlemmar och en julfest 
i december. Digitala fikor som hålls av styrelsemed­
lemmarna. Debutantpriset Slangbellan delades ut i 
Lund. Två panelsamtal på Litteraturscenen under 
Bokmässan i Göteborg.

Anna Ahlund, Helen Ekeroh, Anna Holmström 
Degerman, Anna Munyua, Patric Nyström, Pär  
Sahlin (ordförande), Eva Salqvist, Katja Timgren  
och Anna Winberg Sääf i Bults styrelse

PRES ENTATIO NER
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Vilka frågor har varit viktigast för sektionen 2022?
Att sjösätta vårt projekt Hela Sveriges Litteraturscen, 
där ämnen, genren och landsändar ska korsas och 
mixas i litteraturens tecken. I Stockholm skedde pre­
miären på Tranströmerbiblioteket där det diskuterades 
under vinjetten ”Historier från en svensk slavkoloni”.

Vi har också ägnat mycket energi åt att ”börja om” 
i vårt samarbete med ABF och skapa en bra samar­
betsplattform för våra samtalskvällar ”En bok – en 
författare”. 

Höjdpunkt 2022
När vi fick veta att sakprosaprofessuren äntligen till­
satts av en person vi tror passar för uppdraget.

Vilka utmaningar har ni stött på?
Vi har börjat upptäcka fördelarna med hybridmö­
ten då vi har medlemmar över hela Sverige. Men ett 
hybridmöte kräver både teknik och kunskap vilket 
tyvärr gjorde det svårt att till exempel hålla vårt års­
möte både fysiskt och digitalt.

Vad tar ni med er från året som gått?
Att arbeta smart och hushålla mer med vår gemen­
samma energi. Det har varit stor aktivitet bland 
många i styrelsen under året.

Kulturpolitik
Sakprosaprofessuren hoppas vi ska hjälpa oss föra ut 
intresset för våra frågor på ett bredare plan.

Medlemsverksamhet
Ett antal medlemskvällar med litterära samtal har 
hållits, de flesta i Författarnas och översättarnas hus i 
Stockholm, några i Göteborg i samarrangemang med 
Göteborgs Litteraturhus.

Vi har bjudit på kokbokskväll i Stockholm. Ett samtal 
mellan Minervas Moa Matthis och kulturjournalisten 
och författaren Annina Rabe om hennes och Anna 
Hellstens bok Kris, kalas och kolhydrater: recept och 
berättelser för goda och dåliga dagar. 

I ett samarrangemang med Göteborgs Litteraturhus 
samtalade Olav Fumarola Unsgaard med Eva-Lotta 
Hultén om vad vi ska med skolan till, det handlade 
om innehåll, form och arbetsprocess för hennes nya 
bok Vad ska vi med skolan till?

Att skriva populärt om vetenskap. Med Minervas  
Karin Westin Tikkanen och Henrik Brändén, krets­
ande kring deras böcker Flykten genom Berlin, res­
pektive Själens biologi och vår fria vilja. Vi har också 
talat om sanning och stil i sakprosan i Stockholm. 
Minervas Henrik Brändén samtalar med Katarina 
Bjärvall och Ylva Herholz.

Under vårt julmingel lyssnade vi på föredrag av Tora 
Wall om folktro kring jul och närliggande helger. Vi 
har även haft ett antal digitala samtalsfrukostar, där 
diskussioner förutsättningslöst förts kring vissa äm­
nen samt en kurs i digital research med Axel Petters­
son från Wikimedia och en workshop i dokumentär 
poesi i Göteborg. Där bjöds det på föredrag, samtal 
och övningar i dokumentär poesi, tillsammans med 
Marit Kapla. 

Per J Andersson, Henrik Brändén, Beata Hansson  
(ordförande), Eva-Lotta Hultén, Dan Jönsson,  
Jonathan Lundberg, Ellinor Torp, Karin Westin  
Tikkanen och Göran Willis i Minervas styrelse

SAKPROSASEKTIONEN MINERVA

Sakprosaprofessuren 
hoppas vi ska hjälpa 

oss föra ut intresset för våra 
frågor på ett bredare plan.

PRES ENTATIO NER
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Vilka frågor har varit viktigast för sektionen 2022?
Att höja prissumman för Katapultpriset för att 
bibehålla prisets ställning i konkurrensen med Borås 
Tidnings debutantpris. Att föra ut medlemsverksam­
heten till medlemmar i hela riket, genom att fortsätta 
erbjuda i första hand onlinekurser. Det är viktigt att 
engagera fler av våra medlemmar och verka för inklu­
dering, till exempel genom zoomfika med samtalste­
man som är angelägna för medlemmarna.

Höjdpunkter 2022
Skön var först ut med Hela Sveriges Litteraturscen 
som hölls i Malmö: Samtal med Sofia Zetterdahl och 
därefter öppen scen. Vid julminglet delades Radio­
priset ut och Philomène Grandin läst en julnovell av 
Selma Lagerlöf. Katapultpriset för bästa debut delades 
ut på Littfest i Umeå 16–19 mars 2023. Möjligheten 
att läsa på öppen scen har visat sig vara väldigt upp­
skattad bland medlemmarna.

SKÖNLITTERÄRA SEKTIONEN

Vilka utmaningar har ni stött på?
Det var roligt att Skönlitterära sektionen för första 
gången medverkade med egna seminarier på Litte­
raturscenen på Bokmässan, men inte helt lätt att nå 
fram genom bruset.

Vad tar ni med er från året som gått?
Diskussioner om det litteraturpolitiska programmet 
och litteraturens ekosystem. Kulturklimatet lär hårdna 
ytterligare i dessa tider, med krig, inflation, energikris 
och högerextrema strömningar Vi välkomnar särskilt 
det sektionsöverskridande samarbetet.  

Kulturpolitik
Att nå ut med Litteraturpolitiskt program som togs 
fram av förbundet och lanserades den 5 april på Inti­
man. Extra viktigt har det varit att bevaka författar­
nas position sedan den nya regeringen tog över efter 
valet, inte minst gällande yttrandefrihetsfrågor. Vi är 
tacksamma för att vi har fått gehör för de nya minimi­
rekommendationer gällande arvoden för lektörs- och 
redaktörstjänst som vi länge efterlyst.
 
Medlemsverksamhet
Förutom medlemskvällarna som nämns ovan har vi 
hållit kurs i research för skönlitterärt skrivande med 
Elin Boardy. Kursen hölls på Zoom med 99 anmälda 
deltagare. I samarbete med Minerva och Författar­
centrum Väst höll vi även en workshop i dokumentär 
poesi med Marit Kapla i Göteborg.

Clara Bolmsjö, Linus de Faire, Selene Hellström 
(ordförande), Robab Moheb, Namdar Nasser, Sami 
Said, Sofia Stenström och Mirja Unge i skönlitterära 
sektionens styrelse

Vi är tacksamma 
för att vi har fått 

gehör för de nya minimi­
rekommendationer gällande 
arvoden för lektörs- och  
redaktörstjänst som vi  
länge efterlyst.

PRES ENTATIO NER
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Vilka var höjdpunkterna 2022?
Att vi kunde återuppta den fysiska verksamheten och 
hålla fysiska medlemsmöten, väcka liv i traditionen 
med ”Stammtisch”, återlansera julfesten samt arrange­
ra det första i en planerad serie om tre översättarsemi­
narier i Varberg. Under året medverkade vi också via 
Översättaravtalsgruppen (där både styrelseledamöter 
och medlemmar ingår) i avtalsförhandlingarna med 
Norstedts, deltog i internationella utbyten via nätverk 
som Ceatl och Norne samt deltog med programpunk­
ter till både Litteraturscenen och Rum för översätt­
ning i samband med Bokmässan. Vi intensifierade 
också vår närvaro Facebook och startade ett uppskat­
tat Instagram-konto. 
 
Vilka utmaningar har ni stött på?
En generell utmaning kopplad till avtalsområdet är 
arbetet med att mota undermåliga avtalsförslag, ofta 
riktade mot nya och oetablerade översättare, i grind 
för att förhindra underbudskonkurrens och värna 
rimliga avtalsvillkor och intäkter som det går att 
leva på också i framtiden. Dessutom har vi startat en 
insamling för att säkra Elsa Thulin-prisets framtida 
finansiering.
 

ÖVERSÄTTARSEKTIONEN

Vad tar ni med er från året som gått?
Att virtuella möten inte kan ersätta fysiska, men är ett 
utmärkt komplement. Att vi hela tiden måste fortsätta 
arbeta för att skydda de avtals- och rättighetsmässiga 
landvinningar som har gjorts. Och att det går att hitta 
extern finansiering för att förverkliga önskeprojekt 
som genomförandet av Varbergsseminariet och Elsa 
Thulin-insamlingen visar. 
 
Medlemsverksamhet
Under året ordnade vi flera medlemsträffar, delade ut 
Elsa Thulin-priset i juni, ordnade ett medlemsmingel 
i samband med Bokmässan där vi också bidrog med 
flera programpunkter till både Rum för översättning 
och Litteraturscenen. Och vi kunde äntligen åter 
arrangera den traditionsenliga julfesten i Författarnas 
och översättarnas hus. 
 
Den 14–16 oktober genomfördes ett översättarsemina­
rium i Varberg med både nya och etablerade översätta­
re. Helgen bestod i textsamtal och översättning i fem 
olika språkgrupper (två grupper i engelska, franska, 
tyska, danska) uppläsning av egna översättningar, be­
sök på Jan Myrdalbiblioteket samt sociala aktiviteter. 
Helgen finansierades till största del genom medel från 
Svenska Akademien och Natur & Kultur. Seminari­
et blev ett uppskattat arrangemang och kommer att 
genomföras på nytt nästa år, då med delvis andra 
språkkombinationer. 

Jens Ahlberg, Cecilia Barklem Berglund, Henrik 
Grundenäs, Nils Håkanson, Lena Jonsson, Emma 
Majberger, Marianne Mattsson, Anna Säflund Orsta-
dius och Öyvind Vågen (ordförande) i översättarsek-
tionens styrelse

Under året ordnade  
vi flera medlems­

träffar, delade ut Elsa Thulin- 
priset i juni, ordnade ett 
medlemsmingel i samband 
med bokmässan ...

PRES ENTATIO NER
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Vilka frågor har varit viktigast för rådet 2022?
•	 Samiska biblioteket och minoritetsspråken
•	 Uppföljning av skolbiblioteksutredningen, att 

förslagen genomförs
•	 Uppföljning av bibliotekskampanjens slutrap­

port – att något verkligen händer med våra 
krav och förslag

•	 Att stärka bibliotekens självständighet, att 
principen om armlängds avstånd gäller

Höjdpunkter 2022
Författarförbundets litteraturpolitiska program, 
där rådet bidrog aktivt till avsnittet om bibliote­
ken i dialog med Per Wirtén. 
	 Våra två programpunkter på Bokmässan: 
Ett bibliotek för alla vid vilket Johan Sandberg 
McGuinne samtalade med Hanna Schimmer, 
urfolksbibliotekarie vid Samernas Bibliotek i 
Jokkmokk, Eeva Östberg, bibliotekschef på 
Finlandsinstitutet, och Lars Ilshammar, biträ­
dande riksbibliotekarie vid KB, om varför det 
är viktigt att det finns litteratur på nationella 
minoritetsspråk och resursbibliotekens roll i 
detta. Hur skiljer sig de olika nationella mino­
riteternas biblioteksspecifika behov, och varför? 
Hur kan biblioteken inkludera, lyfta och främja 
samer och de nationella minoriteterna på ett sätt 
som är identitetsstärkande och språkrevitalise­
rande? Vilken roll har de nationella resursbibli­
oteken i arbetet framåt? Och programpunkten 
Varför bör Tjállegoahte snarast bli ett nationellt 
resurscentrum för samisk litteratur? med Johan 
Sandberg McGuinne Hanna Schimmer och Lea 
Simma. 
	 Ytterligare en höjdpunkt var träffen med 
studenter på Bibliotekarieprogrammet på  

Södertörns högskola. De ville belysa författarnas 
centrala del i litteratursamhället och lära sig hur 
man kan arbeta med författare på bibliotek.

Vilka utmaningar har ni stött på?
Att vara med på Järvaveckan, alternativt ordna 
en debattkväll på Kista bibliotek antingen före 
eller efter valet – det lyckades inte, men vi ger 
inte upp! Vi vill också ha bättre koll på de regio­
nala biblioteksplanerna.

Vad tar ni med er från året som gått?
Vikten av att fortsätta med ständig bevakning 
av skolbiblioteksfrågan och minoritetsspråken.

Kulturpolitik
Bibliotekslånen sjönk drastiskt under pandemin 
och därmed även biblioteksersättningen till 
författare och översättare. Under 2022 kom vi 
fram till att det skulle behövas en kampanj med 
devisen ”Varje lån räknas!” som riktar sig till 
bibliotekspersonal som i sin tur når eleverna 
med budskapet om hur viktigt det är att regist­
rera lånen eftersom det påverkar ersättningen 
till upphovspersonerna. 

Vi fortsätter att lyfta fram och aktivt påpeka de 
brister vi ser i den rådande regeringens kultur­
politik.

Anja Gatu, Britt-Marie Ingdén-Ringselle (ord-
förande), Balsam Karam, Mia Öström (januari–
augusti), Pär Sahlin (september–december) och 
Johan Sandberg McGuinne i biblioteksrådets 
styrelse

BIBLIOTEKSRÅDET 



Rådet för samisk litteratur har fungerat som en 
referensgrupp för den regionala bevakaren Johan 
Sandberg McGuinne, men har också deltagit i 
det praktiska arbetet. Rådet har haft två fysiska 
möten, i Umeå i mars och Lycksele i maj, och ge­
nomfört tio Zoommöten. Carina Bergström från 
förbundsstyrelsen har varit sammankallande.
	 Vid årsstämman antogs Johan Sandberg 
McGuinnes motion om att förbundet ska upp­
märksamma urfolksspråken genom att kontinu­
erligt anordna föreläsningar och författarmöten, i 
enlighet med FN:s utlysta Decennium för urfolks-
språk 2022–2032.

Större delen av 2022 har ägnats åt att hitta 
lösningar för att säkra Tjállegoahte – FC Sápmis 
fortlevnad som infrastrukturell plattform för 
samiska författare och samisk urfolkslittera­
tur. Carina Bergström och Nils-Henrik Sikku 
ombesörjde myndighetskontakter. Företrädare för 
Sametinget och Kulturdepartementet samt kultur­
minister Jeanette Gustafsson uppvaktades.
	 Samtal inleddes med Författarcentrum Riks. 
Vårt förslag är att Tjállegoahte blir en femte 
medlem i riksorganisationen. Ett medlemskap 
skulle vara villkorat på så vis att Tjállegoahte går 
in med egna verksamhetsmedel, för att inte även­
tyra andra centrumbildningars ekonomi. Rådets 
utgångspunkt är att ett medlemskap skulle gynna 
båda, stärka den samiska litteraturens självbe­
stämmande och den svenska litteraturen i stort.
	 Efter uppvaktningar hos Kulturrådet fick Tjál­
legoahte vid slutet av 2022 goda indikationer på 
att ett verksamhetsbidrag kan bli aktuellt under 
2023. Tjállegoahtes arbete sker fortsatt under 
ledning av en styrelse med medlemmar från Bágo 
Čállid Siebrie (skribent- och författarförening), 
Norrlitt och Sveriges Författarförbund.

Den 2-åriga magisterutbildningen i litterär över­
sättning startade i januari vid konsthögskolan 
Valand, Göteborgs universitet. Anne Wuolab har 
varit ansvarig lärare med deltagare från norsk 
och svensk sida av Sápmi. Vid Littfest i Umeå 
modererade Johan Sandberg McGuinne samtal 
om översättning och var konferencier i Mikla­
gård. Patricia Fjellgren och han presenterade även 
lördagens soaré med flera samiska medverkande.

Översättningsworkshopen Ordagrant färdig­
ställde under året antologin Bágos báhkuj = 
Sánistat sátnái = Baakoste baakose = Ordagrant 
(Smockadoll, 2022) som recenserades i Aftonbla­
det 22/11. Projektet finansierades med stöd från 
Svenska Akademien och Längmanska kulturfon­
den. Pär Hansson och Johan Sandberg McGu­
inne var redaktörer och redaktionsrådet bestod 
av Pernilla Berglund, Kristian Carlsson, Freke 
Räihä, Lea Simma och John Swedenmark. An­
tologin presenterades under litteraturfesten Bágo 
in Books i Jåhkåmåhkke/Jokkmokk i november 
av Johan Sandberg McGuinne och Nils-Henrik 
Sikku.

Med utgångspunkt i Författarförbundets tio­
punktsprogram har rådet fortsatt ett förändrings­
arbete för att stärka samisk litteratur i Sverige. 
Vi vill säkra den infrastrukturella plattform för 
samiska författare som funnits sedan 2016, och 
arbetar för att Tjállegoahte ska bli ett nationellt 
resurscentrum.

Carina Bergström, Pär Hansson, Malin Nord, 
Irene Partapuoli, Nils-Henrik Sikku och Anne 
Wuolab i Författarförbundets råd för samisk 
litteratur  

Författarförbundets råd för 

SAMISK LITTERATUR
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Internationella rådet
Viveka Sjögren talade vid en digital minneshögtid 19 
januari för den mördade turkisk-armeniske journalis­
ten Hrant Dink. 

Den 25 april gästade Gioconda Belli, författare och 
före detta ordförande i Pen Nicaragua, Författarför­
bundet i samband med ett besök i Norden. En med­
lemskväll på temat Nicaragua ordnades av Sveriges 
Författarförbund och Svenska Pen i samarbete med 
Nordiska nätverket för demokrati och mänskliga 
rättigheter i Nicaragua, med stöd från Olof Palmes 
internationella center och Reportrar utan gränser. 
Kvällen bestod av bland annat läsningar och ett 
panelsamtal mellan Gioconda Belli, Jesper Bengtsson, 
ordförande för Svenska Pen, Erik Halkjaer, Reportrar 
utan gränser samt Eva Zetterberg, tidigare ambassa­
dör i Nicaragua.
	 Anna Säflund Orstadius representerade Sveriges 
Författarförbund vid årsmötet för Baltic writers’ 
council (BWC) i Visby 6–8 maj och blev även nyinvald 
ledamot i BWC:s styrelse. 
	 En workshop med namnet Window on Sweden, 
Promoting mutual understanding and gender equality 
through creative writing genomfördes i Casablanca 

6–10 maj. Det var ett samarbete mellan den unga lit­
teratur- och kulturföreningen The Olive Writers i Ma­
rocko och Sveriges Författarförbund och stöttades av 
Svenska Institutet. Inti Chavez Perez, Yolanda Ramirez 
Bohm och Viveka Sjögren deltog från Sverige och ledde 
bland annat skrivövningar och föreläsningar för ett 
tjugotal ungdomar från spridda hörn av Marocko.

Viveka Sjögren deltog i European writers’ council ś 
årsmöte i Madrid 10–12 juni.
	 Den 16 september stod Internationella rådet och 
skönlitterära sektionen värd för ett poesievenemang i 
samarbete med Lan Xu och föreningen Erya. Temat 
för kvällen var poesi som skildrar krigets olika ansik­
ten och konsekvenser.

Den 10 november hölls internationellt mingel och 
utdelning av 2022 års stipendier av Stiftelsen Klas de 
Vylders stipendiefond för invandrarförfattare. Förfat­
tarna Jasim Mohamed och Sami Said, årets stipendia­
ter, intervjuades och prisades.

Vi har fortsatt vårt samarbete med fristadsnätverket 
Icorn och fristadsförfattarna, bland annat genom att 
Namdar Nasser deltog vid Icorns nätverksmöte i Öre­
bro 17–18 november.
	 Författarförbundet utsåg två vistelsestipendiater till 
Istanbul och ett till Bursa.

Linus de Faire, Beata Hansson, Anna Holmström 
Degerman, Namdar Nasser, Anisur Rahman, Viveka 
Sjögren (ordförande), Anna Säflund Orstadius och 
Anna Winberg i Internationella rådets styrelse 

INTERNATIONELLT

Sveriges Författarförbund har en omfattande internationell verksamhet, främst  
inriktad på utbyte med andra länders författare och författarfackliga organisationer.

Författarna Jasim 
Mohamed och Sami 

Said, årets stipendiater,  
intervjuades och prisades.
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EWC – European writers’ council
European writers’ council organiserar 160 000 förfat­
tare i 30 länder och arbetar för de europeiska förfat­
tarnas sociala, moraliska och ekonomiska rättigheter. 

Under 2022 har EWC genomfört fem övergripande 
undersökningar bland sina medlemsorganisationer; 
den viktigaste – utvärderingen av genomförandet av 
DSM-direktivet – presenterades på den årliga konfe­
rensen i Bryssel. EWC hade samlat in uppgifter om 
effekterna och om luckorna i genomförandet av DSM, 
om gemensamma ersättningsförhandlingar och attity­
der till standard- och modellkontrakt och om dessa är 
effektiva verktyg.
	 Artificiell intelligens (AI) är utan tvekan en av de 
mest framträdande utmaningarna för generationer  
av författare och översättare och EWC har följt ut­
vecklingen intensivt sedan slutet av 2020. Forskning 
och aktivt påverkansarbete i samråd med Europeiska  
kommissionen, i gemensamma uttalanden med för­
fattargruppen och i kommentarer till lagförslag av 
Europaparlamentet, kommer att fortsätta. 

EWC:s konsekventa övervakning av effekterna av 
pandemin från 2022 till 2022/23 på författare och 
översättare har resulterat i ett kompendium som visat 
sig vara det enda som belyser situationen för författare 
globalt och som har använts i rapporter och studier  
av WIPO, Europeiska kommissionen och Unesco. 

Med projektet #FreeAllWords har EWC tillsammans 
med sina medlemsorganisationer A*dS i Schweiz och 
Forfatterforbundet i Norge skapat den enda fonden 
i världen för översättningar av texter av hotade och 
förföljda vitryska och krigstraumatiserade ukrainska 
författare och poeter. Med översättningen av Nobels 
fredspristagare Ales Bialiatskis texter i december 2022  
har #FreeAllWords fått ett viktigt uppsving, sex  
månader efter dess inrättande.

Den viktigaste interna frågan har varit omstrukture­
ringen efter det att den tidigare generalsekreteraren 
Myriam Diocaretz gick i pension i oktober. Kansliet 
kommer nu att ha två befattningar: en generalsekre­
terare och en administratör. EWC har också en ny 
adress i Bryssel, ny logotyp samt en relanserad webb­
plats: www.europeanwriterscouncil.eu.

Ceatl 
Ceatl, Conseil européen des associations de traduct­
eurs littéraires eller European council of literary tran­
slators’ associations, grundades 1993 och är en facklig 
organisation som samlar översättarorganisationer från 
cirka fyrtio europeiska länder. Författarförbundet är 
en av medlemsorganisationerna och har en delegat och 
en andradelegat. Organisationen bevakar översättares 
situation i hemländerna och gentemot EU och bedri­
ver visst lobbyarbete, ibland tillsammans med EWC, 
FIT och andra nationella organisationer för litterära 
översättare.
	 Under maj 2022 kunde organisationen äntligen hål­
la en ordinarie årsmöteskonferens och turen gick till 
Sofia i Bulgarien. Tyvärr kunde ingen svensk delegat 
delta på grund av andra åtaganden. 

Sedan organisationen för ett antal år sedan fick en ny 
ledning har flera nya projekt satts i gång, framför allt 
rörande översättares synlighet, rättsliga situation och 
allmänna arbetssituation.
	 Aktiviteten på webben har ökat tack vare bland 
annat en ny arbetsgrupp för sociala medier. Ceatl har 
producerat filmen Translating the Untranslatable med 
anledning av hundraårsjubiléet av James Joyces Ulys­
ses. Man ger ut två nummer av den digitala, litterära 
tidskriften Contrepoint/Counterpoint och publicerar 
regelbundet på Facebook och andra sociala medier. 
Den svenska delegaten Lena Jonsson ingår i sociala 
medier-gruppen och är ansvarig för nyhetspublicering 
för hela organisationen.

Man har publicerat resultat från en stor, allmän enkät 
från 2020 om översättarnas situation och gått vidare 
under 2022 med kortare enkäter om rättsliga respek­
tive ekonomiska förhållanden. Den rättsliga enkäten 
har bland annat inneburit att man analyserat förhål­
landena i olika europeiska länder mot bakgrund av 
DSM-direktivet. Implementeringen av direktivet har 
övervakats. 

Ceatl har tillsammans med EWC engagerat sig till 
stöd för författare och översättare i Belarus och 
Ukraina genom att bland annat värva och engagera 
professionella översättare från ukrainska, belarusiska  
och ryska som volontärer med hashtaggen #FreeAll­
Words. 

European writers’ 
council organiserar 

160 000 författare i 30  
länder och arbetar för de  
europeiska författarnas  
sociala, moraliska och  
ekonomiska rättigheter. 
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Stöd för Dawit Isaak
Eritreansk-svenska medborgaren och Sveriges Förfat­
tarförbunds medlem Dawit Isaak fängslades i slutet 
av 2001, i samband med att Eritreas president, Isaias 
Afeworki, slog ned på den dåvarande pressfriheten 
i landet. Ännu har han inte blivit formellt anklagad 
för något, än mindre fått en rättegång. Vare sig hans 
familj, svenska myndigheter eller internationellt verk­
samma människorättsorganisationer har fått träffa 
honom. 
 
Författarförbundet deltar i mediagruppen Free Dawit 
genom Anisur Rahman, förbundsstyrelseledamot. 
Gruppen verkar för att påverka Dawit Isaaks situation 
och för att stödja kampen för att få honom frigiven. 
Medlemmarna i gruppen turas om att varje tisdag 
lämna ett brev till president Isaias Afeworki via eritre­
anska ambassaden i Stockholm. Regelbundna möten 
hölls, främst via Zoom, under året. 
	 I oktober arrangerades en manifestation med 
anledning av Granskningskommissionens rapport om 
vad regeringen, UD och utlandsmyndigheterna gjort 
för att uppnå frigivning för Dawit Isaak och Gui Min­
hai. Även debattartiklar om Dawit har publicerats. 

här gången på Författarnas och översättarnas hus, vid 
vilken företrädare för Svenska Pen med flera organisa­
tioner höll tal. I oktober publicerade Dagens Nyhe­
ter en artikel där Grethe Rottböll och Kurdo Baksi 
uppmanade skolor, kyrkor, företag och organisationer 
att läsa Gui Minhais dikt Lucia i samband med årets 
luciafirande.

Belarus 
Författarförbundet inledde redan 2008 ett kollegialt 
samarbete och utbyte med det oberoende författarför­
bundet i Belarus, Union of Belarusian writers (UBW). 
En viktig del av samarbetet har handlat om att främja 
yttrandefrihet och stödja utsatta författare. 
	 Ända sedan Aleksandr Lukasjenka kom till makten 
1994 har UBW och dess medlemmar förföljts och 
trakasserats på olika sätt. Efter det senaste riggade 
presidentvalet i augusti 2020 och de efterföljande 
stora folkliga protesterna, har regimens förtryck 
och brutala våld mot befolkningen trappats upp allt 
mer. Författare och andra kulturarbetare är en av de 
grupper som drabbats hårt, och många har tvingats 
fly från landet. 2021 tvångslikviderades UBW av 
regimen, vilket innebär att det nu är olagligt för UBW 
att bedriva verksamhet. Sveriges Författarförbund har 
dock under 2022 fortsatt att ha täta kontakter med 
belarusiska kollegor och stödja dem på olika sätt.
	 UBW brukar i februari varje år arrangera en stor 
poesifestival i Minsk. På grund av den svåra situatio­
nen i landet fick festivalen 2022 i stället genomföras i 
Vilnius, Litauen. Från Sverige deltog poeten Merima 
Dizdarević.
	 I maj träffade Författarförbundet tillsammans 
med UBW:s ordförande Barys Pjatrovitj, den dåva­
rande kulturministern Jeanette Gustafsdotter för att 
uppmana den svenska regeringen att inte glömma bort 
Belarus. Pjatrovitj berättade om belarusiska författa­
res och andra kulturarbetares svåra situation under 
det allt brutalare förtrycket i landet.

Ännu har han inte 
blivit formellt an­

klagad för något, än mindre 
fått en rättegång. Vare sig 
hans familj, svenska myn­
digheter eller internationellt 
verksamma människorätts­
organisationer har fått träffa 
honom. 

Stöd för Gui Minhai
Inför Gui Minhais födelsedag 5 maj medverkade 
Författarförbundet i en stödmanifestation utanför 
Kinas ambassad. Den 17 juni hade Gui Minhai suttit 
fängslad i 80 månader och Författarförbundet med fle­
ra organisationer gjorde ett uttalande: ”Vi vill härmed 
uppmana den svenska regeringen att tillämpa en mer 
högljudd och aktiv diplomati gentemot de kinesiska 
myndigheterna som frihetsberövar Gui Minhai.” 
På Litteraturscenen på Bokmässan i Göteborg hölls 
panelsamtalet Vem ska rädda Gui Minhai? och i 
oktober genomfördes ännu en stödmanifestation, den 

I oktober publicerade 
Dagens Nyheter en 

artikel där Grethe Rottböll 
och Kurdo Baksi uppmanade 
skolor, kyrkor, företag och 
organisationer att läsa Gui 
Minhais dikt Lucia i samband 
med årets luciafirande.
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I augusti arrangerade Författarförbundet en kväll 
med den kända belarusiska poeten Dmitrij Strotsev, 
som för närvarande lever i exil. Han samtalade med 
sin svenska översättare Dmitri Plax om situationen i 
Belarus idag, om den fria litteraturens möjligheter och 
om hur Rysslands krig i Ukraina påverkar Belarus. 
Strotsev läste ur sin bok Belarus omkullkastat, vars 
dikter skrevs under massprotesterna i Belarus i sam­
band med presidentvalet 2020. Han läste också nya 
dikter om Ukraina. Grethe Rottböll läste de svenska 
översättningarna.
	 På Bokmässan i Göteborg i september deltog 
UBW:s ordförande Barys Pjatrovitj i ett samtal med 
Grethe Rottböll och Dmitri Plax om Belarus, littera­
tur och yttrandefrihet. Pjatrovitj läste ur sin diktsam­
ling Belarus: Fresker.

Sveriges Författarförbund har under året också varit 
aktivt i det solidaritetsarbete för belarusiska förfat­
tare som bedrivits inom European Writers’ Council 
(EWC). EWC har initierat projektet #FreeAllWords, 
vars syfte är att låta översätta texter av belarusiska 
författare till andra europeiska språk. Efter att Ryss­
land inledde sitt storskaliga anfallskrig mot Ukraina,  
har man även inkluderat ukrainska författare i pro­
jektet.
	 Den fängslade belarusiska människorättsförsvara­
ren, författaren och medlemmen i UBW, Ales Bjal­
jatski, tilldelades Nobels fredspris för 2022. Genom 
EWC:s projekt #FreeAllWords har texter av Bjaljatski 
översatts till flera europeiska språk.

Ukraina
”… du kan inte gå ut här ingenstans för att ljuset är 
ritat med skuggornas kött och blod en dag kommer 
kriget att vara slut och vart tar du vägen sen …”
	 Ur Olga Braginas dikt Du kan inte gå ut här, i 
översättning av Mikael Nydahl, publicerad på För­
fattarförbundets hemsida den 8 mars, Internationella 
kvinnodagen, med uppmaningen att stötta Svenska 
Pens akutfond.

När Ryssland inlett sin militära invasion av Ukraina 
den 24 februari, tog Lina Ekdahl och Linn Hansén 
initiativ till att via Författarförbundet och Internatio­
nella rådet gå ut till alla medlemmar med en förfrågan 
om möjligheten att upplåta plats för ukrainska kolle­
gor i nöd. Det talades om massflykt ur landet och de 
såg detta som ett sätt att bidra. Snabbt fylldes en lista 
på över hundra namn med tillgång till sommarstugor, 
gästlägenheter, tomma tonårsrum, soffor i vardags­
rum. Det var rörande och värmande för oss som höll i 
listan att möta all gästvänlighet. Ett antal matchningar 
gjordes, men det var inte så många som tog sig till 
Sverige, det största antalet flyktingar valde länder där 
de redan hade släktingar.
	 Vi hade under tiden ett nära samarbete med Artists 
at Risk och Swan, Swedish Artists Residency, och när 
de lyckades få ett stort projektbidrag från Postkodlot­
teriet för att utveckla sitt residensmottagande, valde vi 
att börja hänvisa till deras program när frågor kom. 
De erbjuder residensboende med tillgång till ateljéer, 
arbetsrum och ett yrkesmässigt sammanhang.

… du kan inte gå ut 
här ingenstans för 

att ljuset är ritat med skug­
gornas kött och blod en dag 
kommer kriget att vara slut 
och vart tar du vägen sen …

Dmitrij Strotsev läser ur sin diktsamling 
Belarus omkullkastat.
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Alis – Administration av litterära rättigheter i Sverige 
Sveriges Författarförbund är en av stiftarna till 
upphovsrättsorganisationen Alis (de andra stiftarna 
är Dramatikerförbundet, Journalistförbundet och 
Läromedelsförfattarna). På stiftarnas uppdrag tillvara­
tar Alis upphovspersoners intressen när dessas texter 
vidareanvänds i olika sammanhang. 
 	 Alis tecknar kollektiva avtal, ömsesidighetsavtal 
med systerorganisationer i utlandet, svarar på remisser 
och förhandlar individuellt för upphovspersoner som 
anslutit sina rättigheter. 
	 De individuella avtalen för upphovspersoner som 
gett Alis ett förvaltningsuppdrag frambringade under 
år 2022 4,1 miljoner kronor (5,9 miljoner kronor 
2021). Totalt 13,7 miljoner kronor inkasserades från 
övriga avtal under året. 
 
Utöver att teckna avtal i eget namn betalar Alis ut 
upphovsrättsersättningar på uppdrag av stiftarförbun­
den och andra organisationer i avtal där Alis inte själv 
är licensgivande part. För Författarförbundets räkning 
hanterar Alis ersättningar från Sveriges Radio, Bok­
cirkelavtalet, kopieringsersättning från Danmark samt 
utbetalningar av talboksersättningen. 
	 Alis betalade ut totalt 19,5 miljoner kronor i upp­
hovsrättsersättningar (2021 betalades 22,5 miljoner 
kronor ut), fördelade på 5 385 individuella rättighets­
havare (5 589 rättighetshavare år 2021). Av dessa av­
ser 10,7 miljoner kronor talboksmedel (2021 betalades 
11,3 miljoner kronor ut). 

Arbetet med ett Mina sidor för rättighetshavare på­
börjades under 2022 och planeras att lanseras under 
2023. 

2022 års Alis-pris delades ut till filmaren och produ­
centen Ove Renqvist för att framgångsrikt ha stridit 
mot Stockholms kommun och blivit tillerkänt en skä­
lig ersättning för nyttjandet av dokumentärfilmerna 
En blick på Hötorgscity och Gamla Tennstopet. 

Copyswede
Copyswede inkasserade under 2022 cirka 536 miljo­
ner kronor varav licensieringen för vidareanvändning 
av tv och radio stod för cirka 307 miljoner kronor. 
(Uppgifterna är preliminära, då Copyswedes årsredo­
visning inte var reviderad när denna verksamhetsbe­
rättelse gick till tryck.) 
	 Bland annat inkasserar och fördelar Copyswede 
privatkopieringsersättning (PKE), och det är medel 
från Copyswede som fördelas i Författarförbundets 
utdelning av radio- och tv-stipendier.
	 Sedan 2022 innehar Författarförbundets styrelsele­
damot Thomas Kanger en plats i Copyswedes styrelse. 

Under 2022 har fördelningen av den så kallade 
historiska skulden, det vill säga ersättningar som 
upparbetats från 2009 för mobiler och för övriga 
produkter från september 2013 inom elektronikbran­
schen, fortsatt vara en viktig fråga för Copyswede att 
hantera. Bakgrunden är att Copyswede, som repre­
sentant för Sveriges kulturskaparorganisationer, och 
Elektronikbranschen 2021 slöt ett nytt branschavtal 
som reglerar hur det svenska systemet för privatko­
pieringsersättning ska tillämpas för produkter såsom 
datorer, surfplattor och mobiler.
	 Därutöver pågår en statlig utredning med uppdrag 
att se över den nuvarande PKE-ordningen. En viktig 
fråga som drivs av de experter som representerar 

SAMARBETSORGANISATIONER

Författarförbundet är medlem i en rad betydelsefulla organisationer vilkas 
mål är att tillvarata upphovspersoners intressen och stärka deras villkor.
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skrivelser och uppvaktningar av ansvariga politiker i 
regering och riksdag. Gruppen har även arbetat med 
den så kallade ersättningsrättsutrednigen som löpt 
parallellt med DSM-direktivets införlivande i svensk 
rätt. Utredningen har haft i uppdrag att överväga om 
upphovspersoner har tillräckligt bra möjligheter att få 
ersättning när deras arbete tillgängliggörs på begäran, 
exempelvis via strömningstjänster för ljudböcker. Klys 
har haft en expertplats i utredningen, haft möte med 
utredningen samt löpande gjort skriftliga inspel till 
den. Utredningen presenterades i maj och yttrande 
lämnades från Klys i november.
	 Under sommaren tillsattes ytterligare en upphovs­
rättsutredning med uppdrag att se över inskränkning­
arna i upphovsrättslagen. Klys har tillsatt en särskild 
referensgrupp till utredningen, där Författarförbundet 
har representation genom sina jurister. Utredningen 
ska vara klar i november 2023.
 
Det regionala arbetet. Klys har en framträdande roll 
i arbetet med att granska, kommentera och kritisera 
den regionala kulturpolitiken inom ramen för kul­
tursamverkansmodellen. Det sker inte minst genom 
de remissyttranden som Klys inger på varje regional 
kulturplan som tas fram av regionerna. Varje region 
ska enligt kultursamverkansmodellen upprätta ett 
kulturpolitiskt styrdokument för de kommande åren. 
Planen ses över och revideras efter tre till fyra år. En 
viktig beståndsdel i arbetet är att professionella kul­
turskapare ska bjudas in som samtalspart i dialoger 
om kulturplanerna. Det kan ske genom så kallade 
samråd eller i större möten, där flera olika konstnärs­
grupper i respektive region kan få komma till tals och 
vara med och påverka innehållet i planerna. 
	 I Klys yttranden ingår alltid synpunkter hämta­
de från Författarförbundets egna yttranden som till 
stor del författas av de medlemmar som är regionala 
bevakare. Under 2022 inlämnade Klys yttranden över 

rättighetshavarna i utredningen är att en framtida 
ordning ska utvidgas till att även ge rimlig kompensa­
tion för den kopiering som sker av text och stillbild. 

Bonus copyright access
För verksamhetsåret 2022 inkasserade Bonus 299,5 
miljoner kronor inom Sverige och 12,1 miljoner kro­
nor via ömsesidighetsavtal med organisationer i andra 
länder. Inkasseringen inom Sverige ökade med 4,1 
procent, inkasseringen från andra länder minskade 
med 3,5 procent. (Uppgifterna är preliminära, då Bo­
nus årsredovisning ännu inte var reviderad när denna 
verksamhetsberättelse gick till tryck.)
	 En anledning till den positiva utvecklingen och 
ökningen av inkasserade medel inom Sverige beror 
främst på elevantal och priser i utbildningsavtalet med 
skolorna. Minskningen i inkasseringen från utlandet 
beror på en kombination av valutakursskillnader samt 
variationer från år till år i de utländska organisation­
ernas inkassering. 
	 Sveriges Författarförbund har i Bonus styrelse 
representerats av Maria Wande, förbundsjurist. Jörgen 
Gassilewski, vice ordförande i Författarförbundet, har 
varit suppleant.

Klys – Konstnärliga och litterära yrkesutövares  
samarbetsnämnd
Klys är en paraplyorganisation för Sveriges konst­
närsorganisationer. Genom Klys bedriver Författar­
förbundet politiskt påverkansarbete tillsammans med 
övriga fjorton anslutna organisationer. 
	 Författarförbundets ordförande Grethe Rottböll 
satt under året som ledamot i Klys arbetsutskott. För­
bundets jurister, förbundsombud och/eller litteratur­
politiska sekreterare fanns representerade i Klys övriga 
arbetsgrupper och nätverk:
 
Arbetsmarknads- och socialförsäkringsnätverket. 
Gruppen har under året arbetat med frågor som är re­
laterade till trygghetssystemen. Regeringen har tillsatt 
en utredning för att se över reglerna för sjukpenning­
grundande inkomst (SGI). Syftet med översynen är att 
få till ett mer modernt system för ökad trygghet och 
förutsebarhet, inte minst för frilansare och så kal�­
lade kombinatörer. Utredningen har också i uppdrag 
att förbättra den sociala tryggheten för konstnärer 
och kulturskapare som har stipendier. I dagsläget är 
stipendier inte SGI-grundande. Klys arbetsmarknads- 
och socialförsäkringsgrupp är referensgrupp till denna 
utredning. Utredningen kommer att presentera sitt 
slutbetänkande under våren 2023.
 
Upphovsrättsnätverket. Under året har gruppen arbe­
tat med genomförandet av EU:s upphovsrättsdirektiv 
i svensk rätt (DSM-direktivet), bland annat genom 

Utredningen har haft 
i uppdrag att övervä­

ga om upphovspersoner har 
tillräckligt bra möjligheter 
att få ersättning när deras 
arbete tillgängliggörs på be­
gäran, exempelvis via ström­
ningstjänster för ljudböcker. 
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Dalarna, Gävleborg, Jönköping, Uppsala, Sörmland, 
Västmanland, Västernorrland och Norrbotten.
	 Klys tillhandahåller också en regional referens­
grupp, i vilken alla Klys medlemsorganisationer 
finns företrädda. Klys regionalpolitiska strateg Carl 
Liungman är sammankallande för gruppens möten, 
som äger rum två till fyra gånger per år. För Författar­
förbundets räkning deltar Ludvig Berggren i samman­
komsterna.

FÖRFATTARFONDEN
Författarfonden fördelar den statliga bibliotekser­
sättningen, dels i form av individuella ersättningar, 
dels i form av stipendier och bidrag till de enskilda 
upphovspersonerna samt till upphovspersonernas 
organisationer. Författarförbundet utser sex av totalt 
elva ledamöter i styrelsen för Sveriges författarfond. 
Regeringen utser tre ledamöter (inklusive ordförande), 
Svenska Fotografers Förbund och Svenska Tecknare 
utser en ledamot var.

Biblioteksersättningens fördelning år 2022

treåriga arbetsstipendier 
10,4 %

administration 
5,0 %

bidrag till upphovsmannaorganisationer 
6,5 %

ettåriga arbetsstipendier 
8,5 %

individuella ersättningar 
32,0 %

särskild biblioteksersättning 
25,2 %

pensionsbidrag med mera 
1,7 %

femåriga arbetsstipendier 
10,7 %

De övergripande reglerna för författarfonden och 
biblioteksersättningen beslutas av regeringen i en sär­
skild förordning. Inriktningen på och principerna för 
stipendieverksamheten beslutas av författarfondens 
styrelse. Beredningen av ansökningar om arbetsstipen­
dier med mera görs av ett särskilt utsett stipendieråd. 
Författarförbundet nominerar åtta av stipendierådets 
tretton medlemmar.

Den totala biblioteksersättningen uppgick år 2022  
till 184,8 miljoner kronor. Anslaget baserades på  
biblioteksutnyttjandet åren 2018–2019 samt det så 
kallade grundbeloppet på 2 kronor som Författarför­
bundet tillsammans med de bildlitterära upphovsper­
sonernas organisationer i juni 2021 framförhandlat 
med regeringen.
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Författare, översättare, debuterande författare och översättare, massmedia, 
systerorganisationer, politiker, bibliotekarier, bokförlag, en litteraturintresserad 
allmänhet. Författarförbundet har många att informera och kommunicera med 
och behöver därför synas och medverka i flera olika sammanhang.

INFORMATION OCH 
KOMMUNIKATION

Webbsidan är Författarförbundets viktigaste informa­
tionskanal. Sidan uppdateras ständigt med informa­
tion om debatter och kampanjer som förbundet med­
verkar i, om pågående avtalsförhandlingar, stipendier, 
prisutdelningar, medlemsträffar och rapporter från 
förbundsstyrelsens möten och sektionsinformation. 
På Mina sidor, dit endast medlemmarna har åtkomst, 
publiceras medlemserbjudanden, möteshandlingar och 
andra dokument som inte är publika.
	 Ett stort antal medlemsutskick görs varje år, inte 
minst av sektionsstyrelserna. Därutöver skickas 
pressmeddelanden i vilka Författarförbundet infor­
merar om prisutdelningar, nya avtal, manifestationer 
och yttrandefrihetsaktioner. Förbundet har också en 
facebooksida som följs av närmare 4000 personer.

Om webbsidan är Författarförbundets viktigaste 
informationskanal, är möten den viktigaste kanalen 
för kommunikation. Möten med medlemmar, förläg­
gare, författarförbund och kollegor i andra länder, 
paneldebatter, mässor och uppvaktningar av politiker 
möjliggör samtal och diskussioner, menings- och 

erfarenhetsutbyten som utgör grunden för förbundets 
fortsatta arbete. 

Bokmässan
Författarförbundet hade två seminarier på bokmäs­
san: Ett bibliotek för alla? – om hur biblioteken kan 
inkludera, lyfta och främja samer och de nationella 
minoriteterna på ett sätt som är identitetsstärkande 
och språkrevitaliserande – och Royalty på vad?, där 
frågan om strömningstjänster diskuterades av bland 
andra förbundsjurist Åsa Anesäter.
	 På Litteraturscenen, upphovspersonernas scen, 
hade Sveriges Författarförbund och Författarcentrum 
ett gemensamt program med tonvikt vid litteratur- 
och klimatpolitiska frågor. Ett medlemsmingel ägde 
rum på HDK-Valand och i Rum för översättning 
genomförde översättarsektionen samtal och uppläs­
ningar. Förbundets medlemmar erbjöds fri entré till 
mässan och rabatt på seminariekort.

Litteraturpolitiskt program och evenemang
I februari 2022 kom Författarförbundets Litteratur
politiskt program från tryckeriet. Den 30-sidiga 
skriften tar upp litteraturförmedling, läsfrämjande, 
bibliotek, digitalisering och trygghetssystem, och 
distribuerades till förbundets medlemmar, till politiker 
och företrädare för bokbranschen. I april debatterades 
Litteraturpolitiskt program på Intiman i Stockholm, 
där det förutom panelsamtal bjöds på poesiuppläs­
ningar och musik. Programmet går fortfarande att ta 
del av på förbundets hemsida. Förbundsmedlemmar 
kan också, via filmer på medlemsdatabasen Movits, ta 
del av evenemanget på Intiman.

På Littfest i Umeå 
17–19 mars var För­

fattarförbundet på plats med 
ett panelsamtal om eljestfak­
torn i norrländsk litteratur.
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Littfest
På Littfest i Umeå 17–19 mars var Författarförbundet 
på plats med ett panelsamtal om eljestfaktorn i norr­
ländsk litteratur. Mikael Berglund, Nils Louis Fre­
driksson och Elin Persson medverkade i samtalet som 
modererades av Annelie Bränström Öhman. Vi hade 
också ett informationsbord bemannat med förbunds­
personal som delade ut Litteraturpolitiskt program 
och andra trycksaker. Därutöver delade skönlitterära 
sektionen ut Katapultpriset till 2021 års bästa skönlit­
terära debutant och översättarsektionen medverkade i 
Littfest översätter.

Tidskriften Författaren
Under 2022 har Författaren i 4 nummer fortsatt att 
granska och undersöka de frågor och förändringar 
som sker på litteraturområdet, utifrån författarnas 
och översättarnas perspektiv. 

Författarens redaktion arbetar medvetet med att få in 
så många olika perspektiv i tidningen som möjligt, så 
att medlemmar och representanter från alla sektioner 
ska komma till tals: översättare, sakprosaförfattare, 
poeter och barnboksförfattare. 

I Författaren 1/2022 satte vi fokus på författares och 
översättares möjligheter att verka utanför de större 
städerna – med exempel från bland annat Dalsland. 
Stora intervjun gjordes med Maja Hagerman. 
	 I Författaren 2/2022 fortsatte vi vår granskning av 
ljudboken – ett ämne som återkommit i tidningen de 
senaste åren. Denna gång låg fokus på genrelitteratu­
ren och hur ljudbokstjänsternas affärsmodeller leder 
till låga arvoden trots tiotusentals lyssningar. I numret 
intervjuades översättaren Kajsa Öberg Lindsten. I 
numret satte vi också fokus på ämnet köpta recen­
sioner och hur sakprosa utnyttjas för att bland annat 
producera poddar utan vare sig omnämnande eller 
ersättning. Det senare var också ämne för ett semina­
rium på Författarförbundet i Stockholm den 20 juni 
med bland andra Alexandra Pascalidou, Maria Wande 
och Gabriella Ahlström. Samtalet leddes av Anders 
Rydell. 
	 Författaren 3/2022 hade valtema med bland annat 
en stor enkät där partiernas kulturpolitiska talesper­
soner intervjuades med fokus på litteraturen. Stora 

intervjun gjordes med den finlandssvenska författaren 
Philip Teir. 
	 I Författaren 4/2022 riktade vi ljuset mot trenden 
med spökskrivare och deras villkor. Stora intervjun 
gjordes med den irakiska poeten och performan­
cekonstnären Ali Thareb, tidigare fristadsförfattare i 
Jönköping. 

Författaren belönades med silver av Publishingpriset 
2022 – i kategorin medlemstidning. I konkurrens med 
tidskrifter som Akademikern, Läraren och Biblioteks­
bladet utsågs Författaren till Sveriges näst bästa med- 
lemstidning. Författaren tilldelades 2022 även ett 
stipendium av Olof Palmes minnesfond. Efter en dis­
kussion rörande en annons i Författaren 4/2022 har 
en annonspolicy tagits fram för att förtydliga regelver­
ket kring publicering av annonser. 
	 Anders Rydell är chefredaktör, Ellinor Skagegård 
redaktör med ansvar för kortare material. Nana 
Eshelman Håkansson är webbredaktör. Redaktions­
rådet består av Beata Hansson, Nils Håkanson, Jan 
Fröman, Namdar Nasser och Sami Said. 

Medlemskurser och -evenemang i urval
Fler än hundra medlemmar deltog i Författarförbun­
dets digitala kurs i ekonomi och företagande med 
Björn Lundén som föreläsare. Björn Lundén svarade 
även mejlledes på frågor under en begränsad tid efter 
kursen. I april genomfördes den årliga skatte- och 
deklarationskursen. I juni arrangerades ett panelsam­
tal om de upphovsrättsliga gränsdragningsproblem 
som kan uppstå när facklitterära verk används som 
underlag till en film, tv-serie eller podd. Detta skedde i 
samband med releasen av ett nummer av Författaren. 
Panelen bestod av författarna Gabriella Ahlström, 
Lars Ohlson, Alexandra Pascalidou och förbundsjurist 
Maria Wande. Moderator var Anders Rydell.
	 Kvällen innan förbundsstämman bjöds nya med­
lemmar in till mingel och information på förbundet.

PRISER OCH STIPENDIER I URVAL

Elsa Thulin-priset
Elsa Thulins översättarpris har delats ut sedan 1960 
och belönar en hel översättargärning. Översättaren 
och bibliotekarien Rebecca Alsberg tilldelades 2021 
års Elsa Thulin-pris med följande motivering: 
	 ”Rebecca Alsberg, sedan 1977 verksam som 
skönlitterär översättare från engelska och norska, är 
en av de flitiga och samvetsgranna representanterna 
för översättarskrået i Sverige. Under de fyra decennier 
hon varit verksam har hon hela tiden hållit en hög 
nivå på de översättningar som lämnat hennes hand.
	 Rebecca har förmedlat ett stort antal framträdan­

Författaren belönades 
med silver av Publish­

ingpriset 2022 – i kategorin 
medlemstidning.
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de författare i sammanlagt ca 140 verk. Hon har till 
svenska överfört stora engelska namn som Virginia 
Woolf, Pat Barker och Michael Cunningham, och hon 
har introducerat den nydanande brittiska författaren 
Rachel Cusk i Kudos-trilogin. Hon har dessutom över­
satt representanter för The Great American Novel i ett 
flertal verk av Don DeLillo och Jonathan Franzen.
	 Särskilt uppskattad har Rebecca blivit för att hon 
på svenska gett oss samtliga sex delar av Karl Ove 
Knausgårds Min kamp. Rebecca svarade även för 
översättningen av Knausgårds därpå följande självbi­
ografiska tankebok Själens Amerika där Knausgård 
bland annat redovisar sin personliga litterära världs­
bild speglad i de för honom viktiga författarskapen 
och han i ett tungt vägande avsnitt kommenterar sitt 
arbete i den norska bibelkommissionen och de totalt 
nya krav som därvid ställdes på honom som förfat­
tare. Översättningen av Själens Amerika är en bedrift 
i sig.”

Katapultpriset
Katapultpriset delas varje vår ut till en skönlitterär 
författare – prosaist eller lyriker – som debuterat 
under föregående år. Katapultpriset för bästa skön­
litterära debut 2021 tilldelades Axel Burénius för 
romanen Dödsängel. Priset delades ut på Littfest i 
mars 2022, prissumman var 60 000 kronor. Så här 
löd juryns motivering: ”Med frenetisk närvaro låter 
Axel Burénius oss komma nära förlustens faktum. 
Hans osentimentala skildring kretsar kring skuld och 
vanmakt och är ett försök att med fantasins kraft 
närma sig försoning.”

Lilly och Tage Fridhs stipendium för unga författare
Lilly och Tage Fridhs stipendium för unga författare 
har i år tilldelats författaren Aya Kanbar. Stipendiet är 
på 50 000 kronor och delas ut av Stiftelsen Kummel­
näs. Aya Kanbar, född 2004, debuterade 2021 med 
Hyperverklighet, en diktsamling som beskrivits som 
ett samtidsdokument i fem akter. 

Madeleine Gustafsson-priset
Den 23 november delade vi för fjärde året ut Madelei­
ne Gustafsson-priset, Författarförbundets kritikerpris, 
som tilldelas en svenskspråkig litteraturkritiker som 
varit verksam under de senaste åren. 2022 års pris 
på 50 000 kronor gick till Kristoffer Leandoer med 
följande motivering: 
	 ”... för en kritik som efter flera decennier minst 
av allt vilar på sina lagrar och där erfarenheterna 
som författare, översättare, förläggare och redaktör 
kanaliserats in i en anmälningskonst bräddfylld av 
engagemang för förmedlingens nödvändighet. Med 
en alltmer skarpslipad, lödig och kommunikativ stil 
välkomnar han läsaren in i såväl den skenbart enkla 

litteraturens komplexitet som den sammansatta litte­
raturens angelägenhet och tillgänglighet.
	 Kristoffer Leandoers essäistik på historisk och 
samtida, kontinental och inte minst fransk botten 
ger djup åt hans recensioner. Och verksamheten som 
översättare har lagt grunden till ett insatt och välgö­
rande förhållningssätt till tolkningens, överföringens 
och de språkliga och kulturella skillnadernas proble­
matik. Det i sin tur är en del av och ett uttryck för en 
allt större vakenhet inför och ett allt större mod när 
det gäller att turnera och adressera samtidens många 
kulturella, politiska, ideologiska och samhälleliga 
konflikter.”
	 Läs Kristoffer Leandoers tacktal på s. 31.

Radiopriset
Författarförbundets radiopris tilldelas en litterär upp­
hovsperson som bidragit till att befästa och utveckla 
ljudradions ställning som medium för skön-, fack- eller 
barn- och ungdomslitterära prestationer. Prissumman 
är 50 000 kronor. 
	 Radiopriset 2022 tilldelades radioprogramledaren, 
radioproducenten och skådespelaren Shang Imam med 
följande motivering: 
	 ”För att hon dyrkat upp dörren till en värld befol­
kad av människor som sällan hörs i radio, en värld 
fylld av berättelser som få annars hade fått höra.”

Med en färgstark  
prosa skriver Åstot 

fram krocken mellan att  
bevara och gå framåt.  
I boken Himlabrand ger hon 
hopp om att båda är möjligt.

Slangbellan
Slangbellan delas varje vår ut till en barn- eller ung­
domsboksförfattare som debuterat under föregående 
år. Slangbellan för bästa debut inom kategorin barn- 
och ungdomslitteratur 2021 tilldelades Moa Backe 
Åstot för boken Himlabrand. Förutom prissumman 
på 30 000 kronor fick vinnaren en slangbella tillver­
kad av Kalle Güettler och ett diplom i original av Elin 
Hägg. Juryns motivering: 
	 ”En stark kärlekshistoria som utspelar sig i norra 
Sverige där historien lämnat sår både i marken och 
hos generationer av samer som följt efter. Moa Backe 
Åstot beskriver de traditioner som handlar om över­
levnad, men också om föreställningar som kan stelna 
i ett försök att värna det gamla. Budskapet ljuder från 



1. Besök av den belarusiske poeten Dmitrij Strotsev (i  
mitten), här i samtal med sin svenska översättare Dmitri 
Plax. Till vänster tolken Vadim Belenky. 

2. När Madeleine Gustafsson-priset delas ut, deltar  
pristagaren Kristoffer Leandoer via länk från Albanien.

3. Vid styrelsens strategimöte i Furusund filmas Grethe 
Rottböll när hon läser ur Salman Rushdies Satans- 
verserna. Filmen publiceras på sociala medier till stöd  
för Salman Rushdie.

4. Ewa Ulander, Åsa Anesäter, Anders Rydell, Irma  
Eiritz-Håkansson och Susanne Steneros på Klys konst
närspolitiska konferens.

5. Märtha har fått följa med matte Susanne Steneros  
till förbundet.

6. Hjärt- och lungräddningskurs för kanslipersonal.

7. 2022 års mottagare av stipendier från Stiftelsen Klas  
de Vylders stipendiefond för invandrarförfattare  
Sami Said och Jasim Mohamed, flankerade av juryns  
Viveka Sjögren, Stefan de Vylder och Karin Sohlgren.

8. Finporslin i en av stugorna på Runmarö.

9. Littfest 2022: Ukrainska poeten Kateryna Babkina  
medverkar via länk från Polen. 
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historien till framtiden om rätten att tala sitt språk, 
rätten att tillhöra sitt folk och rätten att älska den 
man vill. Med en färgstark prosa skriver Åstot fram 
krocken mellan att bevara och gå framåt. I boken 
Himlabrand ger hon hopp om att båda är möjligt.”

Årets översättning och Årets översättarstipendium 
Årets översättning premierar det litterära verk som är 
bäst översatt till svenska under föregående år. Priset 
på 100 000 kronor tilldelades Olov Hyllienmark för 
hans översättning av Marieke Lucas Rijnevelds debut­
roman Obehaget om kvällarna. Motiveringen löd: 
	 ”Med stilsäker hand har Olov Hyllienmark över­
satt Marieke Lucas Rijnevelds debutroman Obehaget 
om kvällarna, om en olycklig och sörjande flickas 
försök att hålla världen samman med fantasier, anslå­
ende metaforer hämtade ur hennes vardag och alltmer 
desperata sexuella lekar. Det obehag som titeln formu­
lerar genomsyrar allt. Olov Hyllienmark har minutiöst 
fångat matseder, bondgårdssysslor, religiös dogmatism 
och populärkultur. Fram träder en både arkaisk och 
nutida glesbygd, samtidigt som barnets vakna blick 
ger en ovanligt skarp skildring av livet i en familj på 
väg mot undergången. Översättningen från nederländ­
ska har på svenska blivit ett litterärt verk i egen rätt.” 
	 Priset delas ut av Stiftelsen Natur & Kultur och 
Sveriges Författarförbund.

Årets översättarstipendium på 50 000 kr delades inte 
ut 2022. Natur & Kultur och Sveriges Författarför­
bund ser över kriterierna för stipendiet. I stället gavs 
medel till en översättarhelg i Varberg, där särskilt 
yngre eller nyetablerade översättare bjöds in. Denna 
workshophelg anordnades av Översättarsektionen.

Övriga stipendier
•	 Åke och Vera Holmbergs stipendiebelopp var 

200 000 kronor som fördelades mellan elva  
stipendiater.

•	 Åtta medlemmar fick vistelsestipendium till Kavalla.
•	 Sexton stipendiater kunde resa till Ariane Wahl­

grens hus i Aten medan fyra flyttade fram sina 
vistelser till 2023. 

•	 Till terrasslägenheten i Aten reste fem stipendiater.
•	 Tre stipendiater vistades en månad vardera på  

Runmarö.

Till Henning Mankells gård i Överberg utlystes inga 
stipendier 2022. Stugorna på Runmarö kunde däre­
mot hyras ut och totalt 56 stugbokningar gjordes. Till 
följd av att förbränningstoaletter skulle installeras, 
blev hyresperioderna lite kortare än vanligt.

Författarnas kopieringsfond
Av inkomna medel från Bonus copyright access tillde­
lade Författarförbundet 17 460 000 kronor till Förfat­
tarnas kopieringsfond för utlysning av punktstipendier 
till författare och översättare av skön-, fack- och barn- 
och ungdomslitteratur samt till författare och översät­
tare av utgivna dramatiska verk. Stipendierna utlystes 
1 september med sista ansökningsdag 1 oktober. 1 113 
ansökningar inkom och totalt utdelades 291 stipendi­
er om 60 000 kronor. Stipendierna är skattefria hos 
mottagarna.

Stipendienämnden har under verksamhetsåret haft 
två protokollförda sammanträden: 13 oktober samt 8 
december (beslutsmöte). Nämnden har varit indelad 
i fyra genregrupper: facklitteratur och kulturjourna­
listik (F+K), skönlitteratur och dramatik (S+D), barn- 
och ungdomslitteratur (BU) och översättningar (Ö). 
Grupperna har haft ett antal förberedande samman­
träden. 

Stipendienämndens sammansättning efter stämman 
2022 har varit följande (mandatperiodens utgång samt 
genretillhörighet inom parentes):
	 Ledamöter: Per Bengtsson Kling (2024)(B+U),  
Mikael Berglund (2024)(S+D), Nina Björk (2023)
(F+K), Magnus Florin (2023)(S+D), Emi Gunér (2023)
(BU), Beata Hansson (2024)(F+K), Johanna Heden­
berg (2024)(Ö), Selene Hellström (2023)(S+D), Sven 
Olov Karlsson (2023)(F+K), Allan Klynne (2023)
(F+K), Erik MacQueen (2024)(Ö), Peter Samuelsson 
(2023)(Ö), Boel Werner (2023)(BU).
	 Mikael Berglund har varit ordförande, Allan Klyn­
ne vice ordförande och Åsa Nordlinder sekreterare.

1113 ansökningar 
inkom och totalt 

utdelades 291 stipendier 
om 60 000 kronor.



Ombedd att formulera mig om det kritiska uppdraget 
inser jag att det är i stort sett omöjligt. Hur gör man 
som kritiker för att diskutera kritik utan att falla in i 
det som Roland Paulsen träffande har döpt till ”perfor­
mativ självmotsägelse”, alltså att med stor emfas säga 
vad som borde göras i stället för att göra det. Paulsens 
exempel gällde utsagan ”vi måste sluta ge SD så mycket 
utrymme”. Påståendet att ”litteraturkritiken måste 
få större utrymme” får lätt samma självmotsägande 
verkan, genom att stjäla det utrymme på kultursidorna 
där denna litteraturkritik annars skulle få plats.

Men säg den som inte finner brandkårsutryckningar 
roligare än vardag. Pulsen höjs och man får känna 
sig viktig på sin barrikad. Fast det vi behöver är mer 
vardag, inte barrikader utan tvärtom trottoarer som 
kan förbinda läsarna med litteraturen. Om jag lyckas 
krångla mig ur den performativa självmotsägelsens 
fälla, är ändå själva ämnet omöjligt: kritikerns uppdrag 
innehåller (minst) en olöslig målkonflikt. Inför sig själv 
och läsarna är man ansvarig att skriva en text värd att 
läsas på egna meriter, en text som inte står och faller 
med sitt ämne. Samtidigt har man ansvar gentemot 
verket, att läsa det på dess egna villkor, underordna sig 
det och ställa sin egen erfarenhet och sin intellektuella, 
moraliska och konstnärliga repertoar till dess förfogan­
de. Läsning – text – läsare. En klassisk målkonflikt.

Och inte är de kritiker man beundrat mest till någon 
hjälp, de är i regel listiga nog att undvika frågan. 
”Kvitto skriver vi åtminstone om inte mer”, säger Klara 
Johanson och går genast över till annat. Jag bestäm­
mer mig för att närma mig frågan från ett helt annat 
håll. Om triangeln såg ut på ett annat sätt, om skillna­
den mellan att läsa och skriva inte var så stor, om det 
fanns ett högre grad av ömsesidighet i tillblivelsen av 
ett litterärt verk – då kanske varken en text om kritik 
behövde vara en performativ självmotsägelse eller den 
kritiska texten en målkonflikt? Om en litterär text var 
en erfarenhet, helt enkelt, inte bara i författarens liv 
utan även i läsarens?

Helt plötsligt får Klara Johanson mål i munnen igen. 
”Om livet är en obalanserad och slarvig diktare”, säger 

hon, ”så är dikten en skapande kritiker.” Vad säger 
hon? Att livet kan slarva, men det kan inte dikten. Men 
hon talar också om dikten som ”skapande kritiker”. Det 
vill säga: Livet är det råmaterial som dikten i den kritis­
ka akten använder för att skapa ett verk. Underförstått: 
på samma sätt som kritikern med sin läs-och-skrivakt 
skapar ett verk ur bokens råmaterial.

I ”The Reader, the Text, the Poem” ger den amerikan­
ska professorn Louise M. Rosenblatt exakt samma de­
finition ett halvsekel senare, år 1978: kritikern ”möter 
oss som en medläsare som gått igenom den krävande 
processen att skapa ett litterärt verk ur en text, med 
allt vad det innebär av personligt engagemang”. Walt 
Whitman skriver i ”Democratic Vistas” (1871) att det 
inte så mycket är boken som måste vara ett komplett 
verk, som bokens läsare. ”Det litterära arbetets uppgift 
är att göra läsaren till textens producent och inte bara 
dess konsument”, säger slutligen Roland Barthes i 
”S/Z” (1970). Ansvaret fördelas om. Läsaren möter inte 
verket med blankt sinne. Å andra sidan tar läsaren från 
detta möte med sig betydligt mer än vad vi vanligen 
lägger i begreppet läsupplevelse: en existentiell upple­
velse, en erfarenhet med bäring på den egna existen­
sen. För just det är vad Dickens möte med George Eliots 
”Adam Bede” innebär: han räknar framgent in roma­
nen bland sina egna erfarenheter och vedermödor. 
Alltsedan Platon reduceras annars litteraturen gärna 
till andraplanserfarenhet, fönsterträdgårdar. Annie 
Ernaux ser Sartres ”Inför lyckta dörrar” och skriver 
efteråt: ”Fantastisk. Om jag bara inte hade denna 
VERKLIGHET inuti mig.” Teaterupplevelsen skulle allt­
så förångas inför mer påträngande verklighet, som om 
konst i sig inte var en giltig upplevelseform, utan alltid 
måste vara underlägsen sådan verklighet som tydligen 
skrivs med versaler.

Men litteraturen är en egen erfarenhetskategori där 
både kliniker och kentaurer ryms. För en månad sedan 
(16/10) skrev Mikaela Blomqvist i GP om Pasolinis film 
”Medea” och huvudrollsinnehavaren Maria Callas upp­
seendeväckande påstående att filmen skildrar ”varje 
kvinnas erfarenhet”. ”Endast det mytiska är realistiskt 
och endast den som är realist är mytisk”, säger en ken­

Konsten att skriva färdig någon annans bok

Som mottagare av Madeleine Gustafsson-priset, Författarförbundets kritikerpris, skrev  
Kristoffer Leandoer detta tacktal som han läste upp vid prisceremonin den 23 november 2022  

och som samma dag publicerades i Svenska Dagbladet.

KRISTOFFER LEANDOERS TACKTAL
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taur i filmens inledning: det kunde stå som devis över 
hela Pasolinis konstnärskap.

”Men riktar sig inte kentaurens ord också direkt till den 
som ser filmen”, frågar sig Blomqvist. ”I en samtid som 
tror att en erfarenhet bara kan delas i den mån den 
överlappar en konkret verklighet framstår de som vik­
tiga. Liksom Callas ord i den där intervjun.”Pasolinis 
kentaur fick mig att tänka på den franske symbolisten 
Gustave Moreaus måleri, där dessa mytiska väsen ofta 
förekommer, målade utifrån en djup nödvändighet.

Gustave Moreau är tjugosex år gammal när hans 
föräldrar köper ett hus mitt i Paris åt sonen och inreder 
till ateljé. Tio år senare har konstnären redan bestämt 
sig att detta hus ska bli museum och skriver på julaf­
ton 1862: ”Jag tänker på min död och vad det ska bli 
av mina stackars små arbeten och alla dessa kompo­
sitioner som jag anstränger mig att få ihop. Åtskilda 
kommer de att förgås; tillsammans kan de ge en aning 
om hurdan jag var som konstnär och om miljön jag 
tyckte om att drömma i.” Huset på Rue de la Rochefou­
cauld rymmer en samling som omfattar mer än 14 000 
verk av Moreaus hand. Vissa av dessa verk arbetade 
han dessutom på i decennier. Han må ha tackat nej till 
offentliga uppdrag och avstått från att delta i utställ­
ningar, men samlare slogs om att få köpa hans konst, 
hans undervisning på Beaux Arts var populär, bland 
eleverna fanns Matisse och en av besökarna i hemmet 
var filmpionjären Georges Méliès. Isolerad från samtid 
och kollegor var Moreau med andra ord inte. Men han 
blev tidigt medveten om att han hade en vision, ett sätt 
att se på världen som gav honom en annan erfarenhet 
än den gängse. Han ville inte vara en föregångare, han 
ville vara en traditionell historiemålare. Men han var 
tvungen att vara sann mot sig själv, följa sin fantasi till 
de ”förtrollade riken” dit den hela tiden ville rusa. Det 
han kunde göra var att hålla sitt verk samlat i hopp om 
att det skulle bli begripligare så.

För det är så jag tolkar honom, han är angelägen om 
att åt eftervärlden bevara en erfarenhet som han vet 
är unik. Och det är först när man ser livsverket i dess 
helhet som det blir tydligt. Han prövar stilar, tekniker. 
Än filigransarbete med tunnaste penseln eller stiftet, 
än stora plumpar som får flyta ut på egen hand. På ett 
handfast plan är konsten naturligtvis en erfarenhet i 
Gustave Moreaus liv. I trettioårsåldern tillbringar han 
flera år i Italien med att studera och kopiera renäs­
sansmästarna, på samma sätt som han tillbringade sin 
ungdom på Louvren. Alla dessa kentaurer och sfinxer, 
gudar och halvgudar, helgon, profeter och danserskor, 
änglar och demoner – de står snällt modell genom 
decennierna. Det är uppenbart att han sett dem, och 
inte bara på museum: det är uppenbart att han levt 
omgiven av dem. Han har levt i mytens, trons och 

drömmens regioner, kentaurer och helgon utgör hans 
innersta erfarenhet.

Så vad är det Pasolinis kentaur säger? Att skriva, att 
skapa, innebär att tillägna sig kunskap, kunskap som 
man har fast den är förborgad; att ta reda på vad man 
redan vet. För att förstå min mamma skrev jag hennes 
liv och gjorde det till min erfarenhet. På motsvarande 
sätt innebär att läsa att tillföra texten sin egen kun­
skap, sin egen erfarenhet. I en banbrytande bok från 
2018, ”When Fiction Feels Real”, visar Elaine Auyoung 
vilka strategier de stora 1800-talsrealisterna – Tolstoj, 
Austen, Dickens, George Eliot, Thomas Hardy – an­
vänder för att göra läsaren till verkets medskapare, till 
exempel hur Eliot aktiverar läsarens motoriska minne 
genom ideliga beskrivningar av små kroppsrörelser 
som vi omedvetet kommer att utföra och iscensätta 
verket.

Hela frågan om litterär realism är felställd, menar 
Auyoung. Det handlar om kognitiva processer, inte 
om avbildning. Litteraturkritiken har uppehållit sig 
alldeles för mycket vid synsinnet. När man kritiserar 
Dickens för att hans överlastade och kaotiska uppräk­
ningar är omöjliga att visualisera, missar man poäng­
en: att läsaren inte kan ta dem till sig, att mångfalden 
är övermäktig och oöverblickbar är just den reaktion 
Dickens vill väcka. Vi reagerar på de stimuli som 
utgår från en text som om den var verklig även om vi 
samtidigt är kapabla att definiera texten som fiktion. 
Auyoung exemplifierar med Thomas Hardys ”Borgmäs­
taren i Casterbridge”: det vi känner när huvudpersonen 
dör är en riktig känsla fast vi mycket väl vet att han är 
en påhittad gestalt. Att läsa är en aktiv urvalsprocess 
som är lika krävande för medvetandet som att tänka 
fram något själv. Vi tänker fram texten vi läser, tänker 
fram nya erfarenheter i våra egna liv. Att läsa är att 
svara texten: ”Jag besvarar alltid brev i största utförlig­
het under det jag läser dem”, säger Klara Johanson i sin 
dagbok.

När första exemplaret av ”Stolthet och fördom” kom­
mer från tryckeriet skriver Jane Austen att hon kanske 
tydligare kunde ha angett vem som sade vad, men: ”I 
do not write for such dull Elves / As have not a great 
deal of Ingenuity themselves.”Bättre kan inte kritikens 
uppgift formuleras: var inte en slö Älva. Var en kentaur 
i stället. Var med och dela erfarenhet med verket, var 
med och ta ansvar för vem som säger vad i ”Stolthet 
och fördom”. För vad Jane Austen säger är ju att platsen 
bredvid henne är ledig, den tillhör varje läsare som är 
beredd att ta den. Litteraturen är ett samarbete. Kri­
tikern är i bästa fall en läsare, och det är läsaren som 
skriver färdigt boken.

Kristoffer Leandoer
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ANTAL MEDLEMMAR
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ÅLDERSFÖRDELNING

Vår äldsta medlem är 102 år, 
vår yngsta 21.
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Den 31 december 2022 har Författar-
förbundet 3392 medlemmar, varav  

59 är bosatta utanför Sverige.  
1200 av medlemmarna tillhör antingen 

fler än en sektion eller ingen alls.
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Förbundsstämman 2022 hölls den 20 
maj på ABF. Sara Gordan och Katari­
na Bivald valdes till stämmoordföran­
de och Ewa Ulander till sekreterare. 
Stämman inleddes med ett panelsam­
tal om litteraturkritik och -förmedling 
med Valerie Kyeyune Backström, 
Victor Malm och Ulrika Milles.
Alex Haridi och Grethe Rottböll läste 
valda delar ur Ulf Nilssons text om 
Konventionen om barn och ormar. 
Därefter läste Grethe Rottböll del av 
text av Kristian Lundberg om att vara 
författare.

ANKNUTNA STIFTELSERS  
FÖRVALTNING 2021
Stämman behandlade anknutna 
stiftelsers förvaltning 2021. Stiftelsen 
Sveriges Författarförbunds understöds­
fond, Stiftelsen Åke och Vera Holm­
bergs stipendiefond, Stiftelsen Imber 
Nordin-Grips understödsfond, Stif­
telsen Astrid och Karl Otto Zamores 
understödsfond. Stämman fastställde 
att årsredovisningar och revisionsbe­
rättelser förelagts stämman.

RAPPORT ANGÅENDE ANKNUTEN 
RESPEKTIVE FRISTÅENDE STIFTELSES 
FÖRVALTNING 2021
Stiftelsen Fredrik Ströms minne och 
Stiftelsen Sveriges Författarförbunds 
jubileumsfond hade förelagts stäm­
man.

STIFTELSERS FÖRVALTNING 2021
Stämman fastställde att årsredovisning 
och revisionsberättelse för Stiftelsen 
Laura och Rosa Fitinghoffs diktarhem, 
Stiftelsen Ivar Lo-Johanssons förfat­
tarfond, Stiftelsen Klas de Vylders 
stipendiefond för invandrarförfattare, 
Stiftelsen Marta Sandwall-Bergströms 
författarfond för år 2021 förelagts 
stämman.

FÖRFATTARFÖRBUNDETS  
AKTUELLA FRÅGOR
Juristerna informerar
Åsa Anesäter och Maria Wande 
informerade om upphovsrätten, 
avtalsförhandlingarna, arbetet med 

ORGANISATION/FÖRBUNDSSTÄMMAN 2022

trygghetssystemen, DSM, PKE (pri­
vatkopieringsersättning) i framtiden, 
oavvislig ersättningsrätt, ersättning 
vid tillgängliggörande på begäran och 
tvistlösning på upphovsrättsområ­
det. De informerade även om arbetet 
med Författarförbundets ramavtal, 
bokbranschens utveckling gällande 
ljudboken, ersättningsfrågor och roy­
altynivåer och rättighetsupplåtelsens 
omfattning. 

Förbundsstyrelsen informerar
Per Wirtén informerade om Förfat­
tarförbundets samarbete med Klys, 
Svensk biblioteksförening, Journalist­
förbundet, Reportrar utan gränser, 
Svenska Pen samt Kurdo Baksi och 
att Författarförbundet har ett tätt 
samarbete med redaktionerna på de 
största tidningarna och även med mot­
parterna Förläggarföreningen och ett 
antal förlag där det finns gemensamma 
intressen. Per Wirtén informerade även 
om det litteraturpolitiska programmet 
och debatten om e-boksfrågan. 
Alva Hjulman Dahl informerade om 
Författarförbundets kritikerpris – Ma­
deleine Gustafssonpriset. Priset har de­
lats ut sedan 2019 och täcker samtliga 
genrer. Carina Bergström informerade 
om Författarförbundets råd för samisk 
litteratur. Anja Gatu informerade om 
förmedling som är centralt för att upp­
rätthålla det demokratiska uppdraget.

FASTSTÄLLANDE AV SVERIGES  
FÖRFATTARFÖRBUNDS RESULTAT-  
OCH BALANSRÄKNING 2021 
Stämman beslutade att fastställa Sve­
riges Författarförbunds verksamhets­
berättelse, resultat- och balansräkning 
samt beslut om resultatdisposition för 
räkenskapsåret 2021.

FASTSTÄLLANDE AV SVERIGES 
FÖRFATTARFÖRBUND SERVICE AB:S 
RESULTAT- OCH BALANSRÄKNING 2021
Stämman beslutade att fastställa 
Sveriges Författarförbund Service AB:s 
verksamhetsberättelse, resultat- och 
balansräkning samt beslut om resultat­
disposition för räkenskapsåret 2021.

NIO MOTIONER HADE INKOMMIT 
Motion nr 1 av Anders Ekberg och Pelle 
Olsson om regionalt fördelade medel.
Motionen avslogs.

Motion nr 2 av Torbjörn Säfve om återin-
förande av medlemskort.
Motionen avslogs.

Motion nr 3 av Britt Arenander om slopad 
avgift för medlemmar över 70 år.
Motionen avslogs.

Motion nr 4 av Goy Persson om slopad 
medlemsavgift för medlemmar som varit 
med visst antal år.
Motionen avslogs.

Motion nr 5 av Kristian Carlsson om in
rättande av internationell sekreterare.
Motionen avslogs.

Motion nr 6 av Erik Lindman Mata om 
utgivning av kvalitetslitteratur. 
Motionen avslogs.

Motion nr 7 av Jonathan Lundberg an-
gående att utvidga rekommendationen 
kring filmade framträdanden.
Motionen bifölls. 

Motion nr 8 av Goy Persson angående 
litterära arrangemang utanför Stockholm.
Motionen ansågs besvarad.

Motion nr 9 av Johan Sandberg McGu-
inne angående uppmärksammandet 
av FN:s internationella decennium för 
urfolksspråk.
Motionen bifölls.

PROPOSITION 2022
Stadgeändringsförslag i första läsningen 
angående avslag på inval bifölls.
Stadgeändringsförslaget innebär att 
beslut gällande överklaganden på av­
slagna invalsansökningar ska hänskju­
tas till en överklagandenämnd. 

ARVODESDELEGATIONENS RAPPORT 
Arvodesdelegationen har bestått av 
Pär Lindström, John Swedenmark och 
Sarah Vegna. Delegationen föreslog  
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att förbundsstyrelsens ordförande  
samt vice och 2:e vice ordförande för 
2022 ska arvoderas enligt följande:  
ordförandens arvode beräknas som  
80 procent av ett förhöjt prisbas­
belopp, de båda vice ordförandena 
vardera ska erhålla ett arvode mot­
svarande 40 procent av ett förhöjt 
prisbasbelopp. AU (arbetsutskottet) 
bemyndigas att omfördela arvoderad 
arbetstid och arvode sinsemellan, dock 
ska ordförandens arvode högst utgöra 
80 procent av årets förhöjda prisbasbe­
lopp och vice ordförandenas respektive 
arvoden utgöra minst 20 procent av 
årets förhöjda prisbasbelopp. Inga 
sammanträdesarvoden ska utgå till 
AU:s medlemmar.

FASTSTÄLLANDE AV INTÄKTS- OCH 
KOSTNADSBUDGET FÖR VERKSAM-
HETSÅRET 2022 
Presentation och eventuella frågor 
angående fastställande av intäkts- och 
kostnadsbudget för 2022. Stämman 
fastställde intäkts- och kostnadsbud­
get för verksamhetsåret 2022 enligt 
styrelsens förslag. 

FASTSTÄLLANDE AV INTRÄDES-,  
SERVICE- OCH MEDLEMSAVGIFT  
FÖR 2023
Stämman fastställde medlemsavgiften 
för år 2023 till 1 700 kr, varav 400 kr 
utgör serviceavgift och 100 kr utgör 
mervärdesskatt samt fastställde inträ­
desavgiften för år 2023 till 300 kr.

VALNÄMNDEN
Valnämnden har bestått av Stefan 
Lindberg, Moa Matthis, Andreas 
Palmaer och Rizah Sheqiri.

VAL AV FÖRBUNDSORDFÖRANDE  
OCH STYRELSE
Grethe Rottböll valdes till ordförande 
fram till årsstämman 2023. Annelie 
Bränström-Öhman, Anja Gatu, Per 
Wirtén samt Christine Bredenkamp 
valdes till ordinarie ledamöter på 2 år. 
Thomas Kanger valdes till suppleant 
på 2 år. 

VAL AV REVISORER 
Anne Brügge, Margaretha Morén 
(auktoriserad revisor) och Hans-Jacob 
Nilsson valdes till ordinarie revisorer. 
Johan Erlandsson, Stefan de Vylder, 
och Malin Gustavsson (auktoriserad 
revisor) valdes till revisorssuppleanter. 
Samtliga på 1 år. 

KOPIERINGSFONDENS STIPENDIE-
NÄMND 
Per Bengtsson, Mikael Berglund, Beata 
Hansson, Johanna Hedenberg och 
Erik MacQueen valdes på 2 år.

STIFTELSEN FÖR SVERIGES FÖRFAT-
TARFÖRBUNDS JUBILEUMSFOND
Sören Bondesson och Ewa Ulander 
(förbundskansliet) valdes på 2 år. 

STIFTELSEN FREDRIK STRÖMS MINNE
Mats Berggren, Sami Said, Eva 
Swedenmark, Sara Villius, Claes- 
Göran Wetterholm valdes på 1 år. 

ARVODESDELEGATIONEN 
Pär Lindström, Sarah Vegna och John 
Swedenmark valdes på 1 år. 

VAL AV LEDAMÖTER I VALNÄMND
Sara Berg, Lena Karlin, Stefan 
Lindberg, Anna Maris, Moa Matthis 
valdes till valnämnd fram till stämman 
2023. 

INVAL AV HEDERSMEDLEM
Barys Pjatrovitj, ordförande för 
Belarus oberoende författarförbund, 
valdes in som hedersmedlem i Sveriges 
Författarförbund.

BEKRÄFTELSE AV SEKTIONERNAS VAL 
AV SEKTIONSSTYRELSER 
Skönlitterära sektionen: Clara Bolm­
sjö, Linus de Faire, Selene Hellström, 
Robab Moheb, Namdar Nasser, Sami 
Said, Sofia Stenström, Mirja Unge.

Bult: Anna Ahlund, Helen Ekeroth, 
Anna Holmström Degerman, Anna 
Munyua, Partic Nyström, Pär Sahlin, 
Eva Salqvist, Katja Timgren, Anna 
Winberg Sääf.

Minerva: Per J Andersson, Henrik 
Brändén, Beata Hansson, Eva-Lot­
ta Hultén, Dan Jönsson, Jonathan 
Lundberg, Elinor Torp, Karin Westin 
Tikkanen, Göran Willis.

Översättarsektionen: Jens Ahlberg, 
Cecilia Berglund Barklem, Henrik 
Gundenäs, Nils Håkanson, Lena 
Jonsson, Emma Majberger, Marianne 
Mattsson, Anna Säflund Orstadius, 
Öyvind Vågen.

INVALSNÄMNDEN
Förbundsstyrelsen har delegerat 
hanteringen av invalsärenden till 
en invalsnämnd. Det innebär att en 

mindre grupp bestående av ledamöter 
från förbundsstyrelsen och sektions­
styrelserna handlägger ärendena och 
framlägger förslag till förbundssty­
relsen som fattar beslut. Sektionerna 
väljer i samråd med nämnden ut lek­
törer som läser inskickat material. Om 
en sökande har gett ut ett omfång av 
två verk på etablerat förlag och verken 
finns tillgängliga på bibliotek fordras 
ingen läsning för att beslut om inval 
ska kunna fattas.

Förbundets invalsnämnd har un­
der 2022 bestått av tre ledamöter 
från förbundsstyrelsen: Annelie 
Bränström-Öhman, Jörgen Gassi­
lewski och Per Wirtén. Från sektions­
styrelserna har invalsansvariga varit 
Clara Bolmsjö (S), Helen Ekeroth 
(Bult), Henrik Gundenäs (Ö), Anna 
Holmström Degerman (Bult), Jo­
nathan Lundberg (Minerva), Anna 
Munyua (Bult), Sami Said (S), Katja 
Timgren (Bult). Susanne Steneros har 
varit invalsnämndens sekreterare.

FÖRBUNDSSTYRELSEN
Styrelsens sammansättning har under 
2022 varit enligt följande. Ordinarie 
ledamöter: Annelie Bränström-Öh­
man, Maria Fagerberg, Jörgen 
Gassilewski, Anja Gatu, Niclas Hval, 
Alva Hjulman Dahl, Anisur Rahman, 
Grethe Rottböll och Per Wirtén. Supp­
leanter: Carina Bergström och Thomas 
Kanger.

FÖRBUNDSKANSLIET
Förbundets kansli har under 2022 
bestått av Maria Andersson, förbunds­
direktör; Åsa Anesäter, förbundsjurist; 
Carina Berg, ekonom; Ludvig Berg­
gren, litteraturpolitisk sekreterare; 
Cornelia Gylling, ekonom; Irma 
Håkansson Eiritz, kanslisekretera­
re; Åsa Nordlinder, kommunikatör; 
Susanne Steneros, förbundsombud; 
Johanna Svartström, översättarombud; 
Ewa Ulander, förbundssekreterare och 
Maria Wande, förbundsjurist.
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E KO N O M I

Flerårsjämförelse (inkl servicebolag)

Översikt över förbundets resultat och ställning (i tkr)

		  2018	 2019	 2020	 2021	 2022

Resultat efter finansiella poster	 -570	 248	 4 153	 10 756	 -2 890

Eget kapital, totalt	 29 017	 29 265	 33 418	 44 174	 41 283

Utvecklingen av kostnader (inkl servicebolag)

Förbundets kostnader, exkl utdelade stipendier

		  2018	 2019	 2020	 2021	 2022

Kanslikostnader	 8 504	 9 011	 8 969	 9 623	 9 781

Tidskriften Författaren	 901	 1 011	 1 098	 1 026	 1 074

Information/kommunikation/kurser	 509	 193	 203	 163	 252

Författarnas och översättarnas hus	 -15	 79	 -141	 1 768	 -295

Stipendiebostäder	 444	 512	 207	 45	 277

Stämma	 442	 269	 145	 304	 251

Styrelse	 1 421	 1 352	 1 303	 1 580	 1 577

Tillkommande projekt	 0	 0	 0	 0	 0

Valnämnd, revision, ref.grupp	 372	 285	 174	 154	 138

Invalshantering	 196	 184	 241	 186	 259

Bokmässan	 286	 290	 67	 28	 398

Sektioner	 1 069	 1 030	 801	 875	 1 033

Biblioteksfrågor	 143	 142	 228	 101	 121

Regionombud	 70	 83	 39	 24	 89

Upphovsrätt/rådgivning/kulturpolitik	 351	 346	 260	 328	 939

Internationell verksamhet	 503	 275	 150	 147	 160

Alis		  781	 625	 607	 616	 534

		  15 977	 15 687	 14 352	 16 968	 16 588

Kopieringsfond

		  2018	 2019	 2020	 2021	 2022

Ingående balans	 5 100	 5 100	 5 100	 8 397	 16 593

Erhållet från Bonus	 17 978	 19 626	 20 427	 28 442	 20 948

Utbetalda stipendier	 -15 900	 -17 420	 -14 580	 -16 800	 -17 460

Författarförbundets avdrag inkl skatt	 -2 078	 -2 206	 -2 550	 -3 446	 -3 173

Utgående balans	 5 100	 5 100	 8 397	 16 593	 16 908

2012 startades verksamhet i Sveriges Författarförbund Service AB, dotterbolag till Sveriges Författarförbund. För 
att den totala verksamheten som bedrivits i Sveriges Författarförbund ska bli tydlig i såväl förbundet som service-
bolaget, är siffrorna på de inledande sidorna totaler.

Efter de inledande sidorna med rapporter följer årsredovisningar där förbundet respektive servicebolaget redovi-
sas var för sig.
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Resultatuppföljning 2022

Medlemsintäkterna, som under 2022 uppgick till (4 779 
tkr), är summan av medlemsavgift och serviceavgift 
och ska finansiera åtgärder och insatser som vänder sig 
exklusivt till medlemmar och täcka hela eller delar av 
kostnader för stämma, invalsprocess, medlemstidningen 
Författaren, styrelse, medlemsinformation, kurser och 
sektioner. Av förbundets närmare 3 400 medlemmar 
betalar de som fyllt 70 år och varit medlemmar i 30 år i 
följd, halv avgift. De utgör ca 13%.

I egenskap av upphovsmannaorganisation som samlar en 
betydande del av någon av de kategorier av upphovsper­
soner (författare, översättare, tecknare och fotografer) 
vilkas verk bildar underlag för biblioteksersättning får 
förbundet organisationsbidrag från Författarfonden. 
Bidraget lämnas i syfte att stärka ställningen för samt­
liga upphovspersoner inom de kategorier som organisa­
tionen företräder. Fondens bidrag i år (8 704 tkr) utgör 
ca 16% av nettoomsättningen och delfinansierar arbetet 
med kulturpolitiska, ekonomiska, juridiska och socia­
la frågor som rör det litterära yrkesutövandet för hela 
kollektivet.

Under 2022 erhöll förbundet (20 948 tkr) i upphovsrätt­
sersättning från medlemsorganisationen Bonus Copy­
right Access (Bonus). Av denna kopieringsersättning 
fördelade stipendienämnden ut 60 000 kr var till 291 
upphovspersoner (totalt 17 460 tkr) som ersättning för 
bland annat skolornas, högskolornas och universite­
tens kopiering ur litterära verk. Förbundet gör avdrag 
från rättighetsintäkterna för kulturella, sociala och 
utbildningsrelaterade ändamål som kommer kollektivet 

rättighetshavare till del, avdrag görs för kostnader för 
Alis (Administration av litterära rättigheter i Sverige), 
EWC (European writers’ council), för stipendienämn­
dens arbete och för delar av det upphovsrättsliga arbetet 
och arbetet med förhandlingar. I styrelsens budget för 
2022 togs höjd för att rutinen för kopieringsersättningen 
skulle läggas om och att giltiga avdrag för året skulle tas 
ur fonderade pengar. Denna förskjutning av avdrag blev 
inte aktuell och avdragen för förvaltning och avdrags­
gilla kostnader (inklusive skatt) har istället gjorts som 
tidigare år. Skillnaden mot budget för ersättningen 2022 
(-256 tkr) blev därför avsevärd jämfört med utfall 2022 
(2 646 tkr). 

Förbundet inkasserar talboksmedel som administreras 
och utbetalas till rättighetshavare via Alis. Talbokser­
sättningen är en kompensation till upphovspersoner då 
talböcker framställs med en inskränkning i upphovs­
rättslagen. Riksdagen anslår medel till ersättningen 
åt de litterära upphovspersonerna som betalas ut till 
Sveriges Författarförbund. Under 2022 betalade Alis ut 
drygt 11,5 mkr i talboksmedel. Efter administrations­
ersättning till Alis hade förbundet kvar 80 tkr för egen 
nedlagd tid.

Som en följd av det rådande ekonomiska läget föll 
både stockholmsbörsens index för de 30 mest handlade 
aktierna och Dow Jones Industrial Index (mest omsatta 
aktierna på New York-börsen) under 2022, nedgången 
påverkade marknadsvärdet på förbundets aktiekapital. 
En nedskrivning av förbundets värdepapper med (3,6 
mkr) belastar årets resultat. Det kan jämföras med den 

Sveriges Författarförbund har olika inkomstkällor som med olika förbehåll finansierar olika 
delar av verksamheten. De huvudsakliga inkomstkällorna är medlems- och serviceavgifter, bi-
drag från Sveriges författarfond, kopieringsersättningen från Bonus, intäkter från eget kapital 
och en del mindre intäkter för det arbete förbundet utför för stiftelser och förvaltningar. 
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realisationsvinst (4,1 mkr) som förbundet erhöll vid byte 
av kapitalförvaltare under 2021. Hösten 2022 återin­
förde bankerna ränta på sparkonto, vilket genererade 
nästan 100 tkr mer än budgeterat i kapitalinkomster. 
Förbundet fick 20% högre utdelning på värdepappers­
innehavet än estimerade 3%. Resultat för kapitalet efter 
skatt, inklusive nedskrivningen, blev 2022 (-2 832 tkr) 
att jämföra med budgeterat 2022 (565 tkr). 

Förbundet förvaltar Per Anders Fogelströms rättigheter 
och 11 stiftelser och understödsfonder och fakturerar 
uppdragsersättning som ska täcka kansliets nerlagda 
arbete för detta. 

Sveriges Författarförbund (inklusive Sveriges förfat-
tarförbund Service AB) redovisar en förlust för 2022 
med -2 890 tkr.

Förbundet äger fastigheten ”Författarnas och över-
sättarnas hus” på Drottninggatan i Stockholm där 
bland annat kansli, mötesrum och Stiftelsen författarnas 
internationella gästhem är inrymt. Till hjälp för driften 
av huset anlitar förbundet sedan länge företaget Fastig­
hetsägarna, som administrerar hyror och underhåll för 
kontorsytan som hyrs ut till Författarcentrum, de sju hy­
reslägenheterna (inklusive gästhemmet), två restauranger 
och takterrassen som hyrs av Centralbadet. Styrelsens 
budget för 2022 omfattade översyn av elsystemet, såväl 
centralen i källaren som kabel i gatan och elstigar upp i 
lägenheterna. Inget av dessa arbeten påbörjades un­
der 2022. Under året installerades säkerhetsdörrar till 
hyresgästerna i port 88 B till en kostnad av 185 tkr samt 
en rad sedvanliga reparationer och löpande underhåll 
för sanitet, hisskötsel, ventilation, lås mm till en kostnad 
av 185 tkr. Fastighetens elkostnad var mer än dubbelt 
så hög som budget och ökade med 222% jämfört med 
föregående år, kostnaden för fastighetens skötsel och 
förvaltning var 100 tkr lägre än budget. Utfallet för fast­
igheten 2022 blev totalt (295 tkr) jämfört med budget 
2022 (-436 tkr). 

På Runmarö i Stockholms skärgård äger förbundet äger 
en 9000 m2 stor strandtomt med tre mindre stugor, som 
hyrs ut till medlemmar, och en stipendiebostad. Stipen­
diet knutet till Runmarö består av tvåveckorsvistelser 
från maj till oktober. För att tillmötesgå den ständigt 
ökade belastningen på Runmarö läggs mycket arbete ner 
på underhåll. I budget 2022 låg förbränningstoaletter 
och en lösning på problemet med sötvattentillgång. En 
analys har visat att borrning av ny brunn är det bästa al­
ternativet, dock tog det tid att hitta en borr som var möj­
lig att frakta till fastigheten och borrningen inleds 2023. 
De tre förbränningstoaletter som installerades under året 
läggs i anläggningsregistret, det innebär att kostnaden 

tas under en femårsperiod och inte syns direkt under 
2022. Utfallet 2022 (-90 tkr) för Runmarö blev av dessa 
skäl 230 tkr bättre än budget 2022 (-317 tkr). 

Förbundets fastighet ”Ariane Wahlgrens hus” i Aten 
har under 2022 utsatts för återkommande inbrott vilket 
föranledde en förbättring av säkerheten i form av säker­
hetsskåp, dörrar, staket, fönster och galler. Läromedels­
författarna och Svenska Journalistförbundet hyr in sig i 
huset under delar av året mot en fast ersättning.

Löner och arvoden (8 004 tkr) står för ungefär 15% av 
förbundets kostnader, av dessa avser (6 065 tkr) kans­
liet och (1 080 tkr) styrelsen 2022. Kansliets kostnader 
utgörs utöver de för personal av kostnader för gemen­
samma utrymmen, teknisk utrustning, medlemssystem, 
frakt och andra övergripande driftskostnader. Kansliets 
kostnader för 2022 uppgick till (9 781 tkr) jämfört med 
2021 (9 623 tkr) och budget 2022 (10 007 tkr).

I takt med att medlemsansökningarna blir fler ökar 
kostnaden för lektörsläsning av de verk som inte utgi­
vits på etablerade förlag. Kostnaderna för lektörer ökade 
mellan 2021 och 2022 med 26% och kostnaden uppgick 
2022 till (278 tkr). 

Under våren presenterades och diskuterades Författar­
förbundets litteraturpolitiska program under en heldag 
på Intiman i Stockholm. Budget för evenemanget upp­
gick till (300 tkr) och finansieras av donerade medel. 

Efter två år med huvudsakligen digitala evenemang var 
Bokmässan åter en fysisk begivenhet 2022, Författarför­
bundets deltagande blev kostsammare än beräknat (398 
tkr) jämfört med budget 2022 (300 tkr). 

Resekostnaderna visar tydligt att verksamheten kom 
igång som innan pandemin, resekostnaden under 2022 
(1 199 tkr) var i nivå med siffrorna för 2018 (1 271 tkr) 
efter tre år med lägre kostnader.

Också i sektionernas fall visar siffrorna att resandet  
tagit fart efter pandemin, sektionskostnaderna för 2022 
(1 033 tkr) var i linje med sektionernas kostnader för 
2019 (1 030 tkr). Alis verksamhet har sedan starten  
för 25 år sedan delfinansierats och garanterats genom 
tillskott från stiftarorganisationerna (Författar-, Journa­
list- och Dramatikerförbundet samt Läromedelsförfat­
tarna). Totalt uppgår detta så kallade garantibelopp till 
1,3 mkr per år, varav Författarförbundets andel är 38% 
(494 tkr/år). 
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(tkr)RESULTATANALYS (inkl servicebolag)
Utfall 2022 jämfört med utfall 2021

	 UTFALL 2021 	 UTFALL 2022	 FÖRÄNDRING

INTÄKTER

Medlems- och serviceavgifter	 4 626	 4 779	 153

Bidrag Sveriges författarfond	 8 575	 8 704	 129

Kopieringsersättning	 9 103	 2 646	 -6 457

Talboksmedel	 79	 80	 1

Övriga upphovsrättsliga ersättningar	 147	 -165	 -312

Internationella projekt	 194	 131	 -63

Kapitalinkomster	 4 633	 -2 821	 -7 454

Förvaltningar	 366	 343	 -23

Juridiska tjänster		  0	 0

Arv/gåvor	 0	 0	 0

	 27 724	 13 697	 -14 027

KOSTNADER

Kanslikostnader	 -9 623	 -9 781	 -158

Tidskriften Författaren	 -1 026	 -1 074	 -48

Information/kommunikation/kurser	 -163	 -252	 -88

Författarnas och översättarnas hus	 -1 768	 295	 2 062

Stipendiebostäder	 -45	 -277	 -232

Stämma	 -304	 -251	 53

Styrelse	 -1 580	 -1 577	 4

Tillkommande projekt	 0	 0	 0

Valnämnd, revision, ref.grupp	 -154	 -138	 16

Invalshantering	 -186	 -259	 -73

Bokmässan	 -28	 -398	 -370

Sektioner	 -875	 -1 033	 -158

Biblioteksfrågor	 -101	 -121	 -20

Regionombud	 -24	 -89	 -65

Upphovsrätt/rådgivning/kulturpolitik	 -328	 -939	 -611

Internationell verksamhet	 -147	 -160	 -13

Alis		 -616	 -534	 82

	 -16 968	 -16 588	 380

RESULTAT	 10 756	 -2 890	 -13 646

Kanslikostnader

Personalkostnader	 8 828	 9 028	 200

Övriga kostnader	 1 230	 1 204	 -25

Avskrivningar	 125	 48	 -77

Skatt	 -560	 -500	 60

Summa	 9 623	 9 781	 158



43

(tkr)RESULTATANALYS (inkl servicebolag)
Utfall  2022 jämfört med budget 2022

	 BUDGET 2022	 UTFALL 2022	 AVVIKELSE

INTÄKTER

Medlems- och serviceavgifter	 4 641	 4 779	 138

Bidrag Sveriges författarfond	 8 704	 8 704	 0

Kopieringsersättning	 -256	 2 646	 2 901

Talboksmedel	 83	 80	 -3

Övriga upphovsrättsliga ersättningar	 0	 -165	 -165

Internationella projekt	 194	 131	 -63

Kapitalinkomster	 565	 -2 821	 -3 386

Förvaltningar	 431	 343	 -88

Juridiska tjänster	 0	 0	 0

Arv/gåvor	 0	 0	 0

		  14 362	 13 697	 -665

KOSTNADER

Kanslikostnader	 -10 007	 -9 781	 226

Tidskriften Författaren	 -1 059	 -1 074	 -15

Information/kommunikation/kurser	 -290	 -252	 39

Författarnas och översättarnas hus	 -436	 295	 731

Stipendiebostäder	 -576	 -277	 298

Stämma	 -296	 -251	 45

Styrelse	 -1 706	 -1 577	 129

Tillkommande projekt	 -50	 0	 50

Valnämnd, revision, ref.grupp	 -212	 -138	 74

Invalshantering	 -220	 -259	 -39

Bokmässan	 -300	 -398	 -98

Sektioner	 -1 293	 -1 033	 259

Biblioteksfrågor	 -147	 -121	 26

Regionombud	 -105	 -89	 16

Upphovsrätt/rådgivning/kulturpolitik	 -667	 -939	 -272

Internationell verksamhet	 -192	 -160	 31

Alis		 -494	 -534	 -40

		  -18 047	 -16 588	 1 459

RESULTAT	 -3 685	 -2 890	 795

Kanslikostnader

Personalkostnader	 9 047	 9 028	 19

Övriga kostnader	 1 289	 1 204	 85

Avskrivningar	 124	 48	 76

Skatt	 -453	 -500	 46

Summa	 10 007	 9 781	 226
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(tkr)RESULTATRÄKNING (inkl servicebolag)
Utfall 2022 jämfört med utfall 2021

	 UTFALL 2021	 UTFALL 2022	 FÖRÄNDRING

Nettoomsättning

	 Upphovsrättsersättning	 28 516	 20 971	 -7 545

	 Uppdragsersättninga bla förvaltning	 745	 462	 -283

	 Prenumerationer och annonsintäkter	 26	 47	 22

	 Hyresintäkter	 3 427	 3 940	 514

	 Övriga nettoomsättningsintäkter	 31	 50	 19

Medlemsavgifter	 4 883	 5 044	 162

Organisationsbidrag från Sveriges Författarfond	 8 575	 8 704	 129

Talboksmedel	 12 136	 11 544	 -592

Övriga bidrag	 5 152	 4 482	 -669

Övriga intäkter	 126	 114	 -12

Arv			  0

Summa intäkter	 63 616	 55 361	 -8 256

Lämnade bidrag och stipendier	 -30 281	 -29 485	 796

Övriga externa kostnader			   0

	 Fastighetskostnader	 -5 000	 -2 906	 2 094

	 Resekostnader	 -463	 -1 199	 -736

	 Övriga kostnader (konsult, tryck, porto, leasing,

	 försäkring, revision m m.)	 -7 992	 -9 209	 -1 217

Personalkostnader			   0

	 Löner och arvoden	 -7 691	 -8 004	 -313

	 Sociala avgifter	 -3 604	 -3 417	 188

	 Övriga personalkostnader, trakt, bilersättning	 -106	 -128	 -21

Avskrivningar	 -477	 -412	 65

Summa kostnader	 -55 614	 -54 758	 856

Verksamhetsresultat	 8 002	 602	 -7 400

Resultat från värdepapper	 5 846	 -2 641	 -8 487

Ränteintäkter	 2	 111 	 110

Räntekostnader	 -1	 0	 1

Summa finansnetto	 5 846	 -2 530	 -8 376

Resultat efter finansiella poster	 13 848	 -1 927	 -15 775

Skatt  	 -3 092	 -963	 2 129

RESULTAT	 10 756	 -2 890	 -13 646
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KANSLIKOSTNADER (inkl servicebolag)

		  2018	 2019	 2020	 2021	 2022

Löner och semesterlöner	 4373	 4588	 4594	 5007	 5288

Lön förbundsdirektör	 541	 742	 749	 769	 778

Pensionsförsäkringar	 527	 625	 472	 753	 632

Pensionsförsäkring förbundsdirektör	 134	 162	 169	 182	 146

Övriga sociala avgifter	 1 717	 1 876	 1 575	 2 025	 2 099

Utbildning,personalvård,resekostnader	 112	 78	 83	 92	 85

Rekryteringskostnad	 29	 0	 7	 0	 0

Summa personalkostnad	 7 433	 8 071	 7 649	 8 828	 9 028

Hyra/service datorer övr teknik, programvara	 371	 328	 229	 194	 301

Inhyrda kanslitjänster 	 323	 17	 7	 46	 0

Skatt för att nyttja lokaler Drottninggatan	 195	 236	 236	 228	 253

Städning lokaler 	 103	 130	 100	 126	 1 1 1

Porto och frakt	 119	 107	 120	 98	 127

Telefon och internet	 81	 103	 123	 1 1 1 	 109

Litteratur	 50	 52	 17	 22	 17

Försäkringar	 28	 29	 30	 42	 44

Vidareutveckling av medlemsdatabas Movits	 54	 12 1 	 293	 52	 0

Övriga kostnader 	 240	 259	 497	 338	 264

Lönebidr, momskorr, återbet särsk löneskatt	 -25	 -21	 -19	 -27	 -22

Summa övriga kostnader	 1 539	 1 360	 1 632	 1 230	 1 204

					   

Avskrivningar	 100	 119	 124	 125	 48

Skatteavdrag	 -568	 -539	 -436	 -560	 -453

Summa	 8 504	 9 011	 8 970	 9 623	 9 827

Antal anställda på kansliet	 9,4	 10,1	 9,9	 9,8	 10,0

STYRELSEKOSTNADER

		  2018	 2019	 2020	 2021	 2022

Arvode styrelse och adjungerade	 144	 138	 97	 162	 135

Arvode AU	 671	 683	 773	 933	 947

Pensionsförsäkringar	 36	 31	 35	 42	 43

Övriga sociala avgifter	 269	 262	 280	 338	 234

Resekostnader, logi, traktamenten	 212	 186	 66	 71	 153

Sammanträdeskostn, representation, konf.	 104	 66	 58	 45	 80

Övriga kostnader 	 16	 16	 22	 25	 18

Skatteavdrag	 -31	 -30	 -28	 -36	 -33

Summa styrelsekostnader	 1 421	 1 352	 1 303	 1 580	 1 577

(tkr)
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Styrelsekostnaderna varierar beroende på antal ledamöter, antal 
möten och var i landet ledamöterna bor.

(tkr)SEKTIONSKOSTNADER

		  UTFALL	 UTFALL	 UTFALL	 UTFALL	 UTFALL
		  2018	 2019	 2020	 2021	 2022

SEKTIONER

Skönlitterära sektionen

Styrelse	 -140	 -153	 -117	 -119	 -164

Kurser, medlemsservice, internationellt arbete	 -67	 -75	 -59	 -74	 -73

Katapultpriset	 -40	 -40	 -40	 -40	 -30

		  -247	 -268	 -216	 -233	 -267

Fackförfattarsektionen

Styrelse	 -112	 -114	 -97	 -102	 -126

Kurser, medlemsservice, internationellt arbete	 -64	 -68	 -39	 -60	 -71

Sakprosaprofessur	 -8	 -51	 -21	 0	 0

		  -184	 -233	 -157	 -162	 -197

Sektionen för barn och ungdom

Styrelse	 -158	 -173	 -118	 -147	 -208

Kurser, medlemsservice, internationellt arbete	 -108	 -64	 -66	 -74	 -71

Priset Slangbellan	 -40	 -40	 -40	 -40	 -30

		  -306	 -277	 -224	 -261	 -309

Översättarsektionen

Styrelse	 -148	 -136	 -103	 -106	 -158

Kurser, medlemsservice, internationellt arbete	 -149	 -75	 -57	 -62	 -59

Årets översättning/Översättarpris	 -35	 -41	 -39	 -40	 -38

		  -332	 -252	 -199	 -208	 -255

		  -1 069	 -1 030	 -796	 -864	 -1 028

Kritikerpriset			   -4	 -11	 -5

Sektionskostnader totalt
		  UTFALL	 UTFALL	 UTFALL	 UTFALL	 UTFALL
		  2018	 2019	 2020	 2021	 2022

Benämning

Kostnader för styrelsearbete	 -558	 -576	 -435	 -474	 -656

Kurser, medlemsservice, internationellt arbete	 -388	 -282	 -221	 -270	 -274

Priser/professur	 -123	 -172	 -144	 -131	 -103

Summa sektionskostnader	 -1 069	 -1030	 -800	 -875	 -1 033
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FÖRVALTNINGSBERÄTTELSE
Författarförbundet verksamhetsåret 
2022

Enligt stadgan ska Sveriges Författar-
förbund värna yttrandefriheten och 
stärka medlemmarnas förutsättningar 
att vara yrkesverksamma som förfat-
tare och översättare. Under 2022 valde 
styrelsen att särskilt fokusera på att:

•	 Öka bokens värde – genom att följa 
utvecklingen och anta utmaningarna 
på den digitala bokmarknaden med 
hänsyn till upphovsrätt, avtal och 
ersättningar,

•	 stärka kulturpolitiken så att den 
innefattar skarpa förslag om littera-
turens och bibliotekens roll i samhäl-
let – genom att fortsätta debatt och 
dialog fram till valet 2022,

•	 tillvarata författares och översättares 
ekonomiska intressen – genom att 
arbeta för deras tillgång till sociala 
trygghetssystem och offentliga ersätt-
ningssystem förbättras, 

•	 vara en relevant och viktig organisa-
tion för professionella författare och 
översättare.

Pandemin
Covid-19 kom att påverka förbundet 
även 2022, bland annat med senare-
lagda konferenser. När restriktionerna 
upphörde kunde verksamheten återgå 
till det normala.

Upphovsrätt och sakpolitiskt arbete
Under 2022 har förhandlingar hållits 
med ett förlag beträffande översät-
taravtal. Även på författarsidan förs 
diskussioner om avtal med förlag. 

Författarförbundet har därutöver ingått 
i två arbetsgrupper för införlivandet av 
DSM-direktivet i svensk rätt. Direktivet 
innebär nya skrivningar i upphovs-
rättslagen som får stor betydelse för 
författare och översättare. Lagändring-
arna trädde i kraft 1 januari 2023. 

Författarförbundet deltar även i ut-
värderingen av privatkopieringsersätt-
ningen, PKE. 

Förbundet får fortsatt många frågor om 
bokutgivningsföretag och så kallade 
hybridförlag till den juridiska rådgiv-
ningen. Rådgivningen till debutanter 
och icke-medlemmar fortgår. 

Författarförbundet fortsätter att 
värna bokens värde och motverka att 
upphovsrätten och ersättningarna 
urholkas, inte minst på den digitala 
marknaden. Frågor om ersättningar, 
vidarelicensiering och transparent 
och begriplig redovisning av särskilt 
ljudböcker är vanligt förekommande i 
rådgivningen. 

Biblioteksersättningen förhandlas 
vartannat år mellan staten och de 
litterära upphovspersonerna. Utfallet 
av förhandlingen 2021 innebar att 
ersättningen höjdes med 8 öre till 2 
kronor för 2022 och att den höjs med 
ytterligare 4 öre för 2023. Det är en 
sammanlagd höjning med 3 696 000 
kronor. Författarförbundet, Svenska 
Fotografers förbund och Svenska Teck-
nare hade önskat en större höjning. 
Under förhandlingarna har det även 
uppmärksammats att den ökande ut-
låningen av e-böcker utgör ett problem 
och förändrar förutsättningarna för 

Sveriges Författarförbund
802004-7687Årsredovisning

biblioteksersättningen. Författarför-
bundet och övriga upphovsrättsorga-
nisationer har efter avslutade förhand-
lingar inskärpt detta för politikerna 
och för kontinuerliga samtal med bland 
annat kulturdepartementet. 

Författarförbundet har under 2022 
varit remissinstans för flera statliga 
utredningar, varav några tillkom på 
grund av pandemin. 

Författarförbundet har fortsatt att följa, 
bevaka och debattera frågan om såväl 
folk- som skolbiblioteken. I skolbiblio-
teksutredningen togs hänsyn till flera 
av Författarförbundets synpunkter. 
Vilka av dessa som tas i beaktande 
och omsätts i praktiken är något som 
förbundet följer upp. Förbundet har 
även bidragit med synpunkter och 
kunskap till regeringens framtagande 
av Sveriges rapport om efterlevnaden 
av Unescos rekommendation från 1980 
om konstnärernas ställning.

Författarförbundet arbetar vidare med 
regional bevakning i de regioner som 
reviderar sina kulturplaner samt i Sáp-
mi. Med hjälp av de regionala bevakar-
na lämnar Författarförbundet remiss-
yttrande över respektive kulturplan. 
Under 2022 har ovanligt många planer 
reviderats som en följd av pandemin. 
Sex yttranden över regionala kultur-
planer har lämnats in under årets lopp. 
Tillsammans med Författarförbun-
dets råd för samisk litteratur ska det 
samiska ombudet bidra till att förbättra 
villkoren för samisk litteratur i Sverige 
och öka förståelsen för Sápmi som en 
kulturell och tvärnationell region. 

Styrelsen för Sveriges Författarförbund får härmed avge årsredovisning för räkenskapsåret 2022.
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Yttrandefrihet
Författarförbundets försvar av ytt-
randefriheten i Sverige och världen 
bedrivs genom debattartiklar, upprop 
och manifestationer, ofta i samarbete 
med andra organisationer, till exempel 
Journalistförbundet, Reportrar utan 
gränser och Svenska Pen, samt med 
engagerade medlemmar. 

Området inbegriper arbete mot hot och 
hat samt stödinsatser för minoritets-
språkens litteratur, för utsatta enskilda 
litterära upphovspersoner inklusive 
Icorn-författare. 

Organisation och arrangemang
I april hölls en litteraturpolitisk dag på 
Intiman i Stockholm. I samband med 
detta lanserades Litteraturpolitiskt 
program. 

På Bokmässan i september arrangerade 
Författarförbundet ett sjuttiotal pro-
grampunkter på Litteraturscenen och 
genomförde seminariet Ett bibliotek 
för alla. 

På förbundsstämman i maj 2022 gavs 
Grethe Rottböll förnyat förtroende som 
ordförande för Sveriges Författarför-
bund. Styrelsen höll elva möten under 
året, varav ett konstituerande. Adjung-

erade från sektionerna och råden deltog 
på styrelsens arbetsutskottsmöten samt 
på det årliga strategimötet. 

På personalsidan gjordes tillfälliga 
förstärkningar på juristsidan under 
hösten.

Övrigt
Förbundets fastighet på Drottning-
gatan 88 B–C renoveras enligt under-
hållsplan. Några av arbetena senarela-
des till 2023. Fastigheten på Runmarö 
har fått förbränningstoaletter installe-
rade vid samtliga hus. Förbundet har 
fortsatt att investera i fastigheten i Aten 
i syfte att förebygga inbrott. 

THE SWEDISH WRITERS’ UNION  
FINANCIAL YEAR 2022

According to its statutes, the Swedish 
Writers’ Union shall safeguard freedom 
of expression and improve the condi-
tions for its members to work professio-
nally as writers and translators. During 
2022, the Board of Directors chose to 
focus specifically on:

•	 increasing the value of books – by 
monitoring developments and me-
eting the challenges presented by the 
digital book market in terms of copy-
right, contracts and remuneration;

•	 strengthening cultural policy to 
encompass concrete proposals 
concerning the role of literature 
and libraries in the community – by 
continuing to engage in debate and 
dialogue until the elections of 2022;

•	 safeguarding the financial interests of 
writers and translators – by working 
to improve their access to social secu-
rity and public reimbursement; and 

•	 remaining a relevant and vital orga-

nisation for professional writers and 
translators.

The pandemic
COVID-19 continued to have an 
impact on the Union’s activities during 
2022, including the postponement of 
conferences. Once restrictions were lif-
ted, operations could return to normal. 
This means that costs associated with 
the Gothenburg Book Fair and other 
public events are once again included 
in the union’s annual accounts.

Copyright and policy work
During 2022, negotiations have been 
held with a publisher concerning agre-
ements for literary translators. Discus-
sions have also been held with publish-
ers concerning writers’ agreements. 

The Swedish Writers’ Union has also 
been represented on two working 
groups for incorporating the Directi-
ve on Copyright in the Digital Single 
Market (DSM Directive) into Swedish 
law. The DSM Directive entails amend-

ments to the Swedish Act on Copyright 
in Literary and Artistic Works (SFS 
1960:729). The new legislation entered 
into force on 1 January 2023. 

The Swedish Writers’ Union also par-
ticipates in evaluations of the private 
copying levy. 

The Union’s legal counsel continues 
to receive many queries concerning 
book publishing companies and hybrid 
publishers. Counselling for debut 
authors and non-members is ongoing. 
The website is continuously updated 
with legal information, advice and 
guidelines.

The Swedish Writers’ Union continues 
to form opinion in order to protect the 
value of books and counter the erosion 
of copyright and remuneration, not 
least in the digital market. Remunera-
tion, sublicensing and transparent and 
comprehensible accounting of indivi-
dual audiobooks are commonly recur-
ring issues when counsel is sought. 

Directors’ report
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Remuneration under the Swedish 
Public Lending Right Scheme is re-
negotiated every other year between the 
state and copyright holders. As a result 
of negotiations in 2021, remuneration 
for 2022 was raised by SEK 0.08 to SEK 
2 and it was agreed that remuneration 
would increase by a further SEK 0.04 
in 2023. This represents a total increase 
of SEK 3,696,000. The Swedish Writers’ 
Union, the Swedish Association of 
Professional Photographers and the 
Association of Swedish Illustrators 
would have liked to have seen a larger 
increase. During negotiations, it was 
also noted that the increased lending 
of ebooks poses a problem and changes 
the conditions for the Swedish Public 
Lending Right Scheme. On the conclu-
sion of negotiations, the Swedish Wri-
ters’ Union and other copyright-collec-
ting organisations have inculcated this 
to politicians and maintain an ongoing 
dialogue with relevant parties, inclu-
ding the Ministry of Culture. 

The Swedish Writers’ Union has acted 
as a consultative body for several 
government commissions of inquiry 
during 2022, some of which were set up 
due to the pandemic and the need to 
restart cultural life. 

The Swedish Writers’ Union has con-
tinued to follow, monitor and debate 
issues related to both public and school 
libraries. Several of the points raised 
by the Union were taken into account 
by the inquiry into the role of school 
libraries in learning and education 
(SOU 2021:3). Which of these are given 
due consideration in terms of being 
put into practice is something that the 
Union will follow up in due course. The 
Union has also contributed its views 
and knowledge to the preparation of 
the Swedish Government’s report on 
compliance with UNESCO’s 1980 Re-
commendation concerning the Status 
of the Artist.

The Swedish Writers’ Union continues 
work with regional observers to moni-
tor the revision of culture plans by re-
gional authorities. The Union also has a 
representative/observer in Sápmi. With 
the assistance of regional observers, 

the Swedish Writers’ Union submits a 
statement of opinion concerning each 
culture plan. The costs associated with 
regional observers depends on how 
many culture plans are being revised 
and so fluctuates from one year to the 
next.

As a result of the pandemic, an unusu-
ally large number of culture plans have 
been revised during 2022. Six opinions 
regarding regional culture plans have 
been submitted over the course of the 
year. Together with the Swedish Wri-
ters’ Union’s Council on Sami Literatu-
re, the Sami representative contributes 
to improving conditions for Sami 
literature in Sweden and increasing 
understanding of Sápmi as a cultural 
and cross-border region. 

Freedom of expression
During 2022, the Swedish Writers’ Uni-
on continued its efforts to secure the 
release of Dawit Isaak och Gui Minhai. 
In close dialogue with colleagues in 
Belarus and the rest of Europe, the 
Union has also continued to monitor 
the situation for writers, translators 
and other cultural workers in Belarus. 
Belarusian authors Barys Piatrovič and 
Dmitri Strotsev have been guests of 
the Swedish Writers’ Union during the 
year.

The Swedish Writers’ Union defends 
freedom of expression in Sweden and 
worldwide through debate artic-
les, petitions and protests, often in 
cooperation with other organisations 
such as the Swedish Union of Journa-
lists, Reporters Without Borders and 
Svenska Pen, as well as the Union’s own 
committed members. 

This field includes working against 
threats and hate speech, as well as ini-
tiatives to support minority-language 
literature and individual vulnerable li-
terary authors, including authors in the 
International Cities of Refuge Network 
(ICORN). 

Organisation and events
In April, a one-day event on literary 
policy was held at Intiman in Stock-
holm. In conjunction with this, the 

Union launched its Literary Policy 
Programme. 

Grethe Rottböll was reelected as Chair 
of the Swedish Writers’ Union at the 
AGM in May 2022. The Board of 
Directors held 11 meetings during the 
year, one of which was the statutory 
meeting after the AGM. Co-opted 
members from sections and councils 
attended the Board’s working com-
mittee meetings and annual strategy 
meeting. 

At the Gothenburg Book Fair in Sep-
tember, the Swedish Writers’ Union ar-
ranged some seventy programme items 
on the Literature Stage, as well as the 
seminar A Library for Everyone, which 
highlighted the importance of making 
literature available in national minority 
languages and the role resource libra-
ries can play in this. The traditional 
Space for Translation programme was 
also arranged at the book fair.

A number of digital and physical cour-
ses was also held for members during 
the year.

The Legal Department was temporarily 
reinforced during autumn 2022. Aside 
from this, there were no changes on the 
staff front.

Other matters
The Swedish Writers’ Union’s offices at 
Drottninggatan 88 B–C are undergoing 
renovation according to the mainte-
nance plan. Some of this work has been 
postponed until 2023. Incineration toi-
lets have been installed in all buildings 
on the Union’s property on the island 
of Runmarö. The Union has continued 
to invest in its property in Athens in 
order to prevent break-ins. 
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FLERÅRSÖVERSIKT	 2022	 2021	 2020	 2019	 2018

Flerårsjämförelse anställda

Medelantalet anställda	 10,00	 9,80	 9,89	 10,13	 9,40

Ekonomisk utveckling i sammandrag (tkr) 

Medlemsavgifter	 3 799	 3 679	 3 614	 3 486	 3 479

Totala intäkter	 55 034	 63 384	 54 806	 56 693	 48 835

Långfristiga värdepapper	 21 413	 24 292	 25 016	 25 039	 24 928

Ekonomisk ställning 

Soliditet (%)	 74	 68	 69	 67	 60

EGET KAPITAL (tkr)	 Foto-	 Konflikt-	 Övriga	 Fastig-	 Övriga	 Balanserat	 Totalt
 		  kopierings-	 fond	 ändamåls-	 hetsfond	 fonder	 kapital	 eget
 		  fond		  best. medel				    kapital

Ingående balans 2022-01-01	 16 593	 5747	 1 866	 3 162	 1 954	 14 354	 43 676

Erhållet från Bonus	 20 948	 -	 -	 -	 -	 -20 948	 -

Utbetalda stipendier	 -17 460	 -	 -256	 -	 -	 17 716	 -

Avdrag Författarförbundet	 -3 173	 -	 -	 -	 -	 3 173	 -

Inträdesavgifter	 -	 64	 -	 -	 -	 -64	 -

Ränta konfliktfond	 -	 89	 -	 -	 -	 -89	 -

Nyttjat Aten	 -	 -	 -38	 -	  	 38	 -

Nyttjat kulturpolitisk dag	 -	 -	 -	 -	 -300	 300	 -

Tillförda medel	 -	 -	 -	 -	 15	 -15	 -

Årets resultat	 -	 -	 -	 -	 -	 -3 078	 -3 078

Utgående balans 2022-12-31	 16 908	 5 900	 1 572	 3 162	 1 669	 11 387	 40 598

VINSTDISPOSITION

Till förbundets förfogande står följande vinstmedel:

	 Balanserade vinstmedel	 14 465

	 Årets resultat	 -3 078

	 tkr	 11 387

Vinstmedlen har disponerats enligt följande:

	 Tillförda medel Lars Englund 	 15

	 Nyttjat Copyswedemedel	 -256

	 Förändring konfliktfond	 153

	 Nyttjade fonder Aten	  -38

	 Nyttjat till kulturpolitisk dag	  -300

	 Förändring Fotokopieringsfond	 315

	 I ny räkning har återförts	 11 387

	 tkr	 11 276 

Specifikation:

	 Förändring av konfliktfonden

	 Inträdesavgifter	 64

	 Ränta	 89

	 tkr	 153

Sveriges Författarförbund • org nr 802004-7687

Eget kapital – Företagets nettotillgångar, dvs skillnade mellan tillgångar och skulder.

Soliditet (%) – Uppgiften beräknas som utgående eget kapital dividerat med balansomslutningen (totala tillgångar i balansräkningen).

DEFINITIONER
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(tkr)RESULTATRÄKNING

		  2022-01-01 	 2021-01-01
	 Not	 –2022-12-31	 –2021-12-31 

VERKSAMHETENS INTÄKTER

Nettoomsättning	 2	 26 390 	 33 717

Medlemsavgifter 	  	 3 799 	 3 679

Organisationsbidrag från Sveriges Författarfond	  	 8 704 	 8 575

Talboksmedel	  	 11 544 	 12 136

Övriga bidrag	  	 4 482 	 5 152

Övriga intäkter	  	 114 	 126

 	  		  55 034 	 63 384

VERKSAMHETENS KOSTNADER 

Lämnade bidrag och stipendier	  	 -29 485 	 -30 281

Övriga externa kostnader	 3	 -13 209 	 -13 352

Personalkostnader	 4	 -11 548 	 -11 402

Avskrivningar 	  	 -412 	 -477

 	  		  -54 654	  -55 512

 

VERKSAMHETSRESULTAT	  	 380 	 7 873

RESULTAT FRÅN FINANSIELLA POSTER

Resultat från övriga värdepapper och fordringar
som är anläggningstillgångar	 5	 -2 641 	 5 835

Övriga ränteintäkter och liknande resultatposter	  	 98 	 12

Räntekostnader och liknande resultatposter	  	 0 	 -1

 	  		  -2 543	  5 845

RESULTAT EFTER FINANSIELLA POSTER	  	 -2 163 	 13 718

Resultat före skatt	  	 -2 163 	 13 718 

Skatt 	  	 -915 	 -3 065

ÅRETS RESULTAT 	  	 -3 078 	 10 653

Sveriges Författarförbund • org nr 802004-7687
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(tkr)BALANSRÄKNING

Sveriges Författarförbund • org nr 802004-7687

	 Not 	 2022-12-31	 2021-12-31 

TILLGÅNGAR

Anläggningstillgångar

	 Immateriella anläggningstillgångar

	 Immateriella anläggningstillgångar	 6	 0 	 0

 	  		  0	  0

	 Materiella anläggningstillgångar 

	 Byggnader och mark	 7	 10 791 	 11 128

	 Inventarier, verktyg och installationer	 8	 447 	 417

 	  		  11 238	  11 545

	 Finansiella anläggningstillgångar 

	 Andelar i koncernföretag	 9, 10	 100 	 100

	 Fordringar hos intresseföretag och 
	 gemensamt styrda företag	 11	 0 	 773

	 Andra långfristiga värdepappersinnehav	 12	 21 413 	 24 292

 	  		  21 513	  25 165

Summa anläggningstillgångar	  	 32 751 	 36 710

Omsättningstillgångar

 	 Kortfristiga fordringar 

	 Kundfordringar		   15	  143

	 Fordringar hos koncernföretag	  	 5 602 	 734

	 Övriga kortfristiga fordringar	  	 2 389 	 2 565

	 Förutbetalda kostnader och upplupna intäkter	  	 310 	 311

 	  		  8 315	  3 751

	 Kassa och bank	  	 13 594 	 24 011

Summa omsättningstillgångar	  	 21 908 	 27 762

SUMMA TILLGÅNGAR	  	 54 660 	 64 472
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(tkr)Forts Balansräkning

Sveriges Författarförbund • org nr 802004-7687

	 Not 	 2022-12-31 	 2021-12-31 

EGET KAPITAL OCH SKULDER

Eget kapital

Fotokopieringsfonden	  	 16 908 	 16 593

Konfliktfonden	  	 5 900 	 5 747

Övriga ändamålsbestämda medel	 13	 1 572 	 1 866

Fastighetsfond	  	 3 162 	 3 162

Övriga fonder	 14	 1 670 	 1 954

Balanserat kapital	  	 14 465 	 3 701

Årets resultat	  	 -3 078 	 10 653

Summa eget kapital	  	 40 599 	 43 677

Kortfristiga skulder

Leverantörsskulder	  	 477 	 2 510

Aktuella skatteskulder	  	 1 793 	 2 980

Övriga kortfristiga skulder	  	 10 257 	 13 745

Upplupna kostnader och förutbetalda intäkter	  	 1 534 	 1 561

Summa kortfristiga skulder	  	 14 061 	 20 796

 

SUMMA EGET KAPITAL OCH SKULDER	  	 54 660 	 64 472
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Not 1 Redovisnings- och värderingsprinciper

Allmänna upplysningar
Årsredovisningen är upprättad i enlighet med årsredovisningslagen och BFNAR 
2012:1 Årsredovisning och koncernredovisning (K3). 
 
Med stöd av ÅRL 7:3 upprättas ej koncernredovisning.
 
Redovisningsprinciperna är oförändrade jämfört med föregående år.
 
Intäktsredovisning
Intäktsredovinsning sker enligt följande:
Medlemsavgifter 
Medlemsavgifter omfattar inbetalningar för medlemsskap i den ideella föreningen. 
Medlemsavgifter intäktsförs vid inbetalning från medlem i den period avgiften avser.
Hyresintäkter
I den period uthyrningen avser.
Övrig näringsverksamhet 
I den period intäkten intjänats.
Gåvor
I den period gåvan erhållits.
Bidrag
BIdrag som är avsett att täcka en specifik kostnad intäktsredovisas så att intäkten 
ställs mot de kostnader som bidraget är avsett att täcka. Intäktsredovisning sker 
endast när det med hög grad av sannolikhet kan bedömas att bidraget inte kommer 
att återkrävas. Övriga bidrag intäktsredovisas i den period betalning erhållits.

Anläggningstillgångar
Materiella anläggningstillgångar redovisas till anskaffningsvärde minskat med 
ackumulerade avskrivningar enligt plan och eventuella nedskrivningar. I anskaff-
ningsvärdet ingår förutom inköpspriset även utgifter direkt hänförliga till förvärvet. 
Tillkommande utgifter som uppfyller tillgångskriteriet räknas in i tillgångens redovi-
sade värde. Utgifter för löpande underhåll och reparationer redovisas som kostnad i 
den period när de uppkommer. 
 
Förbundet delar upp materiella anläggningstillgångar i komponenter för de fall skill-
nader i förbrukningen av en materiell anläggningstillgångs betydande komponenter 
bedöms vara väsentlig. I förbundet har fastigheten Islandet 17 delats upp i kompo-
nenter. Fastigheten utgörs av en kontors-och hyresfastigheter som huvudsakligen 
används i bolagens rörelse. 
 
Materiella anläggningstillgångar tas bort från balansräkningen vid utrangering, 
försäljning eller när några framtida ekonomiska fördelar väntas från användningen 
av tillgången eller komponenten. Den vinst eller förlust som uppkommer när en 
materiell anläggningstillgång tas bort från balansräkningen redovisas som en övrig 
rörelseintäkt eller övrig rörelsekostnad.

Avskrivningar på materiella anläggningstillgångar skrivs av linjärt över bedömd 
nyttjandeperiod. Om en tillgång delats upp på olika komponenter skrivs respektive 
komponent av över dess nyttjandeperiod. Avskrivning påbörjas när den materiella 
anläggningstillgången tas i bruk. Följande bedömda nyttjandeperioder tillämpas:
 
Byggnader: 
Stomme .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  100 år 
Stommekomplettering .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  50 år 
Värme .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  40 år 
El .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  40 år 
Inre ytskikt .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  15 år 

Noter

Ventilation .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25 år 
Fasad .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  40 år 
Yttertak .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35 år 
Hiss .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25 år 
Ombyggnad hiss .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25 år 
Ombyggnad Gästhem .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  15 år 
Styr och reglering . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20 år

Nedskrivningar av immateriella och materiella anläggningstillgångar 
Vid varje balansdag analyserar koncernen de redovisade värdena för materiella an-
läggningstillgångar och immateriella tillgångar för att fastställa om det finns någon 
indikation på att dessa tillgångar har minskat i värde. Finns det sådan indikation be-
räknas tillgångens återvinningsvärde. Om återvinningsvärdet understiger redovisat 
värde görs en nedskrivning som redovisas som kostnad i resultaträkningen.
Vid varje balansdag gör koncernen en bedömning om tidigare nedskrivning inte 
längre är motiverad. Om så är fallet återförs nedskrivningen delvis eller helt. En 
återföring av en nedskrivning redovisas direkt i resultaträkningen.

Leasing
I förbundet redovisas samtliga leasingavtal såsom de vore operationella. Leasing-
kostnaderna redovisas linjärt över leasingperioden.
 
Ersättningar till anställda 
Ersättningar till anställda i form av löner, bonus, betald semester, betald sjukfrånvaro 
mm samt pensioner redovisas i takt med intjänandet. Beträffande pensioner och an-
dra ersättningar efter avslutad anställning klassificeras dessa som avgiftsbestämda 
pensionsplaner. Förbundet har endast avgiftsbestämda pensionsplaner. Det finna 
inga övriga långfristiga ersättningar till anställda.
 
Ersättningar vid uppsägning 
Ersättningar vid uppsägningar, i den omfattning ersättningen inte ger förbundet 
några framtida ekonomiska fördelar, redovisas som en skuld och en kostnad när 
förbundet har en legal eller informell förpliktelse att lämna ersättningar till anställda 
som avslutar sin anställning.

Ränteintäkter och utdelning 
Ersättning i form av ränta eller utdelning redovisas som intäkt när det är sannolikt 
att förbundet kommer att få ekonomiska fördelar som är förknippade med transak-
tionen och när inkomsten kan beräknas på ett tillförlitligt sätt. Utdelning redovisas 
när behörigt organ har fattat beslut om att utdelningen ska lämnas.

Inkomstskatter
Skatt på årets resultat utgörs av aktuell skatt och uppskjuten skatt. Inkomstskatt 
redovisas i resultaträkningen.
 
Aktuell skatt
Aktuell skatt är den skattekostnad för innevarande räkenskapsår som avser årets 
skattepliktiga resultat och den del av tidigare räkenskapsårs inkomstskatt som ännu 
inte redovisats. Förbundets aktuella skatt beräknas enligt de skattesatser som gäller 
per balansdagen.

Finansiella instrument
En finansiell tillgång eller finansiell skuld redovisas i balansräkningen enligt instru-
mentets avtalsenliga villkor. En finansiell tillgång bokas bort från balansräkningen 
när den avtalsenliga rätten till kassaflödet från tillgången upphör, regleras eller 
när koncernen förlorar kontrollen över den. En finansiell skuld, eller del av finansiell 
skuld, bokas bort från balansräkningen när den avtalade förpliktelsen fullgörs eller 
på annat sätt upphör.
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Vid det första redovisningstillfället värderas omsättningstillgångar och kortfristiga 
skulder till anskaffningsvärde. Vid värdering efter det första redovisningstillfället 
värderas omsättningstillgångar enligt lägsta värdets princip, det vill säga det lägsta 
av anskaffningsvärdet och nettoförsäljningen på balansdagen. Kortfristiga skulder 
värderas till nominellt belopp.

Aktier och andelar 
Långfristiga innehav värderas till anskaffningsvärdet. Om det verkliga värdet minskat 
och denna värdenedgång kan antas vara varaktig görs nedskrivning.
Aktier och andelar som erhållits genom testamente eller gåva värderas till verkligt 
värde (ofta börskursen) vid gåvotillfället. Obligationer förvärvade i syfte att innehas 
till inlösentidpunkt värderas vid förvärvet till anskaffningsvärde. Skillnaden mellan 
anskaffningsvärde och inlösenvärde periodiseras så att den effektiva räntan är kon-
stant över innehavstiden. Övriga långfristiga obligationer värderas till anskaffnings-
värde minskat med eventuella nedskrivningar.

Fordringar 
Fordringar upptas till det belopp som efter individuell prövning beräknas bli betalt.

Not 2  Nettoomsättning
		  2022	 2021
Upphovsrättsersättningar	 20 971	 28 516
Uppdragsersättningar bla förvaltningar	 1 381	 1 717
Prenummerationer och annonsintäkter	 47	 26
Hyresintäkter	 3 940	 3 427
Övriga intäkter	 50	 31
 		  26 390	 33 717 

Not 3 Övriga externa kostnader
 		  2022	 2021  
Fastighetskostnader	 -2 906	 -5 000
Resekostnader	 -1 198	 -463
Övriga kostnader, tex konsulter, trycksaker,  
porto, leasing, försäkring, revision	 -9 106	 -7 889
 		  -13 209	 -13 352 

Not 4  Anställda och personalkostnader
		  2022	 2021
Medelantalet anställda
Kvinnor	 9,03	 8,86
Män	 1,00	 0,94
 		  10,03	 9,80
Löner och andra ersättningar
Styrelse	 1 049	 1 062
Förbundsdirektör	 778	 769
Övriga anställda	 5 319	 5 015
Övriga arvoden	 858	 845
 		  8 004	 7 691
Sociala kostnader
Pensionskostnader för styrelse	 43	 42
Pensionskostnader för verkställande direktör	 146	 182
Pensionskostnader för övriga anställda	 632	 753
Övriga sociala avgifter enligt lag och avtal	 2 596	 2 627
 		  3 417	 3 604
Övr personalkostnader, traktamente,  
bilersättn, rekrytering	 128	 106 
Totala löner, ersättningar, sociala kostnader  
och pensionskostnader	 11 549	 11 401

Not 5 Resultat från värdepapper som är  
anläggningstillgångar
		  2022	 2021 
Utdelningar	 853	 168
Realisationsvinster vid försäljning	 0	 6 184
Realisationsförluster vid försäljning	 0	 -607
Resultat av köpoptioner och distributionsersättning	 56	 89
Nedskrivn andelar i andra ftg	 -3 608	 0
		  -2 699	 5 835

Not 6  Immateriella anläggningstillgångar
		  2022-12-31	 2021-12-31
Ingående anskaffningsvärden	 723	 723
Utgående ackumulerade anskaffningsvärden	 723	 723
Netto anskaffningsvärde	 723	 723

Ingående avskrivningar	 -723	 -651
Årets avskrivningar	  	 -72
Utgående ackumulerade avskrivningar	 -723	 -723

Utgående redovisat värde	 0	 0

Not 7 Byggnader och mark
		  2022-12-31	 2021-12-31
Ingående anskaffningsvärden	 20 432	 20 432
Utgående ackumulerade anskaffningsvärden	 20 432	 20 432

Ingående avskrivningar	 -9 303	 -8 966
Årets avskrivningar	 -337	 -337
Utgående ackumulerade avskrivningar	 -9 641	 -9 303

Utgående redovisat värde	 10 791	 11 128

Taxeringsvärden byggnader	 30 000	 23 516
Taxeringsvärden mark	 38 000	 37 700
		  68 000	 61 216

Not 8 Inventarier och installationer
		  2022-12-31	 2021-12-31
Ingående anskaffningsvärden	 1 279	 1 279
Inköp	 105
Utgående ackumulerade anskaffningsvärden	 1 384	 1 279

Ingående avskrivningar	 -862	 -795
Årets avskrivningar	 -74	 -67
Utgående ackumulerade avskrivningar	 -937	 -862
 
Utgående redovisat värde	 447	 417

Not 9 Andelar i koncernföretag
		  2022-12-31	 2021-12-31
Ingående anskaffningsvärden	 100	 100
Utgående ackumulerade anskaffningsvärden	 100	 100

Utgående redovisat värde	 100	 100

Not 10  Specifikation andelar i koncernföretag
		  Kapital-	 Rösträtts-	 Antal	 Bokfört
Namn	 andel	 andel	 andelar	 värde

Sveriges Författarförbund
Service AB	 100 %	 100 %	 100 000	 100
					     100

Namn	 Org nr	 Säte

Sveriges Författarförbund Service AB	 556793-5274	 Stockholm

Not 11  Fordringar hos intresseföretag och gemensamt styrda 
företag
 		  2022-12-31	 2021-12-31
Ingående anskaffningsvärden	 773	 1 140
Avgående fordringar	 -773	 -367
Utgående ackumulerade anskaffningsvärden	 0	 773

Utgående redovisat värde	 0	 773
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	 Maria Fagerberg	 Per Wirtén	 Annelie Bränström-Öhman

	 Jörgen Gassilewski	 Anja Gatu	 Christine Bredenkamp

Vår revisionsberättelse har lämnats den dag som framgår av vår elektroniska underskrift

	 Margaretha Morén	 Hans-Jacob Nilsson	 Anne Brügge

	 Auktoriserad revisor	 Revisor	 Revisor

Not 12  Värdepappersinnehav
		  Ansk. 	 Ansk. v. 	 Markn. v. 	 Markn. v.
Innehav (tkr) 	 värde 	 (föreg. år) 	 bokslutsdag 	 (föreg. år)

Långfristiga
värdepappersinnehav
Noterade aktier och 
aktiefonder	 21 413	 (24 292)	 21 413	 (25 723)
		  21 413	 (24 292)	 21 413	 (25 723)
 	  	  	  	  
Summa innehav	 21 413	 (24 292)	 21 413	 (25 723)

		  2022-12-31	 2021-12-31
Förändring av långfristiga 
värdepappersinnehav
Ingående ackumulerade anskaffningsvärden	 24 292	 25 016
Investeringar under året	 730	 23 539
Omklassificering	 -3 608 
Försäljningar/avyttringar	  	 -24 263
Utgående ackumulerade anskaffningsvärden	 21 413	 24 292

Utgående bokfört värde	 21 413	 24 292

Not 13  Övriga ändamålsbestämda medel
		  2022-12-31	 2021-12-31
Copyswedemedel	 87	 344
Hans G Westerlunds fond	 695	 695
Ariane Wahlgrens fond	 440	 477
Martin Pernemyrs fond	 350	 350
		  1 572	 1 866

Not 14 Övriga fonder
		  2022-12-31	 2021-12-31
JO Ericssons don.medel	 1 018	 1 018
Frykbergs don.medel	 510	 510
Lunds/Zernj. don.medel	 141	 425
		  1 670	 1 954
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Till förbundsstämman i Sveriges Författarförbund 
Org.nr. 802004-7687

RAPPORT OM ÅRSREDOVISNINGEN 

Uttalanden 
Vi har utfört en revision av årsredovisningen för Sveriges 
Författarförbund för år 2022.

Enligt vår uppfattning har årsredovisningen upprättats i enlig-
het med årsredovisningslagen och ger en i alla väsentliga avse-
enden rättvisande bild av Sveriges Författarförbunds finansiel-
la ställning per den 31 december 2022 och av dess finansiella 
resultat för året enligt årsredovisningslagen. Förvaltningsbe-
rättelsen är förenlig med årsredovisningens övriga delar.

Grund för uttalanden
Vi har utfört revisionen enligt god revisionssed i Sverige. Revi-
sorernas ansvar enligt denna sed beskrivs närmare i avsnitten 
”Den auktoriserade revisorns ansvar” samt ”Den förtroende-
valde revisorns ansvar”. Vi är oberoende i förhållande till för-
eningen enligt god revisorssed i Sverige. Jag som auktoriserad 
revisor har fullgjort mitt yrkesetiska ansvar enligt dessa krav.

Vi anser att de revisionsbevis vi har inhämtat är tillräckliga 
och ändamålsenliga som grund för våra uttalanden.

Styrelsens ansvar
Det är styrelsen som har ansvaret för att årsredovisningen 
upprättas och att den ger en rättvisande bild enligt årsredovis-
ningslagen. Styrelsen ansvarar även för den interna kontroll 
som den bedömer är nödvändig för att upprätta en årsredovis-
ning som inte innehåller några väsentliga felaktigheter, vare 
sig dessa beror på oegentligheter eller på misstag.

Vid upprättandet av årsredovisningen ansvarar styrelsen för 
bedömningen av föreningens förmåga att fortsätta verksam-
heten. Den upplyser, när så är tillämpligt, om förhållanden 
som kan påverka förmågan att fortsätta verksamheten och att 
använda antagandet om fortsatt drift. Antagandet om fortsatt 
drift tillämpas dock inte om styrelsen avser att likvidera 
föreningen, upphöra med verksamheten eller inte har något 
realistiskt alternativ till att göra något av detta.

Den auktoriserade revisorns ansvar
Jag har att utföra revisionen enligt International Standards 
on Auditing (ISA) och god revisionssed i Sverige. Mitt mål 

är att uppnå en rimlig grad av säkerhet om huruvida års-
redovisningen som helhet inte innehåller några väsentliga 
felaktigheter, vare sig dessa beror på oegentligheter eller på 
misstag. Rimlig säkerhet är en hög grad av säkerhet, men är 
ingen garanti för att en revision som utförs enligt ISA och god 
revisionssed i Sverige alltid kommer att upptäcka en väsentlig 
felaktighet om en sådan finns. Felaktigheter kan uppstå på 
grund av oegentligheter eller misstag och anses vara väsentliga 
om de enskilt eller tillsammans rimligen kan förväntas påver-
ka de ekonomiska beslut som användare fattar med grund i 
årsredovisningen.

Som del av en revision enligt ISA använder jag professionellt 
omdöme och har en professionellt skeptisk inställning under 
hela revisionen. Dessutom:

•  identifierar och bedömer jag riskerna för väsentliga felaktig-
heter i årsredovisningen, vare sig dessa beror på oegentligheter 
eller på misstag, utformar och utför granskningsåtgärder 
bland annat utifrån dessa risker och inhämtar revisionsbevis 
som är tillräckliga och ändamålsenliga för att utgöra en grund 
för mina uttalanden. Risken för att inte upptäcka en väsentlig 
felaktighet till följd av oegentligheter är högre än för en vä-
sentlig felaktighet som beror på misstag, eftersom oegentlighe-
ter kan innefatta agerande i maskopi, förfalskning, avsiktliga 
utelämnanden, felaktig information eller åsidosättande av 
intern kontroll.

•  skaffar jag mig en förståelse av den del av föreningens 
interna kontroll som har betydelse för min revision för att 
utforma granskningsåtgärder som är lämpliga med hänsyn till 
omständigheterna, men inte för att uttala mig om effektivite-
ten i den interna kontrollen.

•  utvärderar jag lämpligheten i de redovisningsprinciper som 
används och rimligheten i styrelsens uppskattningar i redovis-
ningen och tillhörande upplysningar.

•  drar jag en slutsats om lämpligheten i att styrelsen använder 
antagandet om fortsatt drift vid upprättandet av årsredovis-
ningen. Jag drar också en slutsats, med grund i de inhämtade 
revisionsbevisen, om huruvida det finns någon väsentlig osä-
kerhetsfaktor som avser sådana händelser eller förhållanden 
som kan leda till betydande tvivel om föreningens förmåga att 
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fortsätta verksamheten. Om jag drar slutsatsen att det finns 
en väsentlig osäkerhetsfaktor, måste jag i revisionsberättelsen 
fästa uppmärksamheten på upplysningarna i årsredovisningen 
om den väsentliga osäkerhetsfaktorn eller, om sådana upp-
lysningar är otillräckliga, modifiera uttalandet om årsredo-
visningen. Mina slutsatser baseras på de revisionsbevis som 
inhämtas fram till datumet för revisionsberättelsen. Dock kan 
framtida händelser eller förhållanden göra att en förening inte 
längre kan fortsätta verksamheten.

•  utvärderar jag den övergripande presentationen, strukturen 
och innehållet i årsredovisningen, däribland upplysningarna, 
och om årsredovisningen återger de underliggande transaktio-
nerna och händelserna på ett sätt som ger en rättvisande bild.

Jag måste informera styrelsen om bland annat revisionens 
planerade omfattning och inriktning samt tidpunkten för 
den. Jag måste också informera om betydelsefulla iakttagelser 
under revisionen, däribland de betydande brister i den interna 
kontrollen som jag identifierat.

Den förtroendevalde revisorns ansvar
Jag har att utföra en revision enligt revisionslagen och därmed 
enligt god revisionssed i Sverige. Mitt mål är att uppnå en 
rimlig grad av säkerhet om huruvida årsredovisningen har 
upprättats i enlighet med årsredovisningslagen och om års-
redovisningen ger en rättvisande bild av föreningens resultat 
och ställning.

RAPPORT OM ANDRA KRAV ENLIGT LAGAR OCH ANDRA 
FÖRFATTNINGAR

Uttalande 
Utöver vår revision av årsredovisningen har vi även utfört en 
revision av styrelsens förvaltning för Sveriges Författarför-
bund för år 2022.

Vi tillstyrker att förbundsstämman beviljar styrelsens ledamö-
ter ansvarsfrihet för räkenskapsåret.

Grund för uttalande
Vi har utfört revisionen enligt god revisionssed i Sverige. Vårt 
ansvar enligt denna beskrivs närmare i avsnittet ”Revisorns 
ansvar”. Vi är oberoende i förhållande till föreningen enligt 
god revisorssed i Sverige. Jag som auktoriserad revisor har i 
övrigt fullgjort mitt yrkesetiska ansvar enligt dessa krav. 

Vi anser att de revisionsbevis vi har inhämtat är tillräckliga 
och ändamålsenliga som grund för vårt uttalande.

Styrelsens ansvar
Det är styrelsen som ansvarar för förvaltningen.

Revisorns ansvar
Vårt mål beträffande revisionen av förvaltningen, och därmed 
vårt uttalande om ansvarsfrihet, är att inhämta revisionsbe-
vis för att med en rimlig grad av säkerhet kunna bedöma om 
någon styrelseledamot i något väsentligt avseende företagit nå-
gon åtgärd eller gjort sig skyldig till någon försummelse som 
kan föranleda ersättningsskyldighet mot föreningen.

Rimlig säkerhet är en hög grad av säkerhet, men ingen garanti 
för att en revision som utförs enligt god revisionssed i Sverige 
alltid kommer att upptäcka åtgärder eller försummelser som 
kan föranleda ersättningsskyldighet mot föreningen.

Som en del av en revision enligt god revisionssed i Sverige 
använder den auktoriserade revisorn professionellt omdö-
me och har en professionellt skeptisk inställning under hela 
revisionen. Granskningen av förvaltningen grundar sig 
främst på revisionen av räkenskaperna. Vilka tillkommande 
granskningsåtgärder som utförs baseras på den auktoriserade 
revisorns professionella bedömning och övriga valda reviso-
rers bedömning med utgångspunkt i risk och väsentlighet. Det 
innebär att vi fokuserar granskningen på sådana åtgärder, om-
råden och förhållanden som är väsentliga för verksamheten 
och där avsteg och överträdelser skulle ha särskild betydelse 
för föreningens situation. Vi går igenom och prövar fattade 
beslut, beslutsunderlag, vidtagna åtgärder och andra förhål-
landen som är relevanta för vårt uttalande om ansvarsfrihet.
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Styrelsen och verkställande direktören för Sveriges Författarförbund Service AB avger följande 
årsredovisning för räkenskapsåret 2022. Årsredovisningen är upprättad i svenska kronor, SEK.

Sveriges Författarförbund Service AB
Org nr 556793-5274

Årsredovisning för räkenskapsåret 2022

Flerårsöversikt (tkr) 
	 2022	 2021	 2020	 2019

Nettoomsättning	 1 245	 1 204	 1 180	 1 148

Resultat efter finansiella poster	 236	 130	 -90	 173

Soliditet (%)	 10,7	 38,2	 29,6	 50,2

Resultatdisposition

Styrelsen föreslår att till förfogande stående vinstmedel (kronor):

balanserad vinst	 397 068

årets vinst	 187 354

		  584 422

disponeras så att i ny räkning överföres	 584 422

		  584 422

FÖRVALTNINGSBERÄTTELSE
Verksamheten
Allmänt om verksamheten
Sveriges Författarförbund Service AB, Stockholm, bildades 2009-11-13 och är ett helägt dotterbo-
lag till Sveriges Författarförbund, organisationsnummer 802004-7687, Stockholm. Verksamheten 
består främst i att erbjuda författare och översättare kvalificerad juridisk rådgivning och yrkes-
relaterade kurser. En stor del av verksamheten vänder sig till medlemmar i Sveriges Författarför-
bund. Under 2022 har bolaget genomfört seminarier i deklarationsteknik.

Företaget har sitt säte i Stockholm .

Förändringar av eget kapital
	 	 Balanserat	 Årets
	 Aktiekapital	 resultat 	 resultat 	 Totalt

Belopp vid årets ingång	 100 000	 293 861	 103 207	 497 068

Disposition enligt beslut av årsstämman	  	 103 207	 -103 207	 0

Årets resultat	  	  	 187 355	 187 355

Belopp vid årets utgång	 100 000	 397 068	 187 355	 684 423

Väsentliga händelser under räkenskapsåret

Sveriges Författarförbund Service AB • org nr 556793-5274
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RESULTATRÄKNING

			   2022-01-01	 2021-01-01
	  		  –2022-12-31 	 –2021-12-31 

Rörelseintäkter, lagerförändringar m. m.

Nettoomsättning	  	 1 245 023 	 1 204 008

Övriga rörelseintäkter	  	 215 	 64

Summa rörelseintäkter, lagerförändringar m.m.	  	 1 245 238 	 1 204 072

Rörelsekostnader 

Rörelsekostnader	  	 -1 022 669 	 -1 068 427

Summa rörelsekostnader	  	 -1 022 669 	 -1 068 427

Rörelseresultat	  	 222 569 	 135 645

Finansiella poster

Övriga ränteintäkter och liknande resultatposter	  	 13 402 	 609

Räntekostnader och liknande resultatposter	  	 0 	 -6 250

Summa finansiella poster	  	 13 402 	 -5 641

Resultat efter finansiella poster	  	 235 971 	 130 004

 

Resultat före skatt	  	 235 971 	 130 004

Skatter

Skatt på årets resultat	  	 -48 617 	 -26 797

ÅRETS RESULTAT	  	 187 354 	 103 207

Sveriges Författarförbund Service AB • org nr 556793-5274
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BALANSRÄKNING

		  2022-12-31	 2021-12-31 

TILLGÅNGAR

Omsättningstillgångar

	 Övriga fordringar	  	 12 093 	 22 733

	 Summa kortfristiga fordringar	  	 12 093 	 22 733

 

	 Kassa och bank

	 Kassa och Bank	  	 6 370 276 	 1 279 716

	 Summa kassa och bank	  	 6 370 276 	 1 279 716

Summa omsättningstillgångar	  	 6 382 369 	 1 302 449

 

SUMMA TILLGÅNGAR	  	 6 382 369 	 1 302 449

EGET KAPITAL OCH SKULDER

Eget kapital 

	 Bundet eget kapital 

	 Aktiekapital	  	 100 000 	 100 000

	 Summa bundet eget kapital	  	 100 000 	 100 000

	 Fritt eget kapital

	 Balanserat resultat	  	 397 068 	 293 861

	 Årets resultat	  	 187 354 	 103 207

	 Summa fritt eget kapital	  	 584 422 	 397 068

Summa eget kapital	  	 684 422 	 497 068

Kortfristiga skulder

	 Skulder till koncernföretag	  	 5 602 122 	 733 651

	 Skatteskulder	  	 11 149 	 0

	 Övriga skulder	  	 61 337 	 41 443

	 Upplupna kostnader och förutbetalda intäkter	  	 23 339 	 30 287

Summa kortfristiga skulder	  	 5 697 947 	 805 381

 

SUMMA EGET KAPITAL OCH SKULDER	  	 6 382 369 	 1 302 449

Sveriges Författarförbund Service AB • org nr 556793-5274
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Not 1  Redovisningsprinciper

Allmänna upplysningar
Årsredovisningen är upprättad i enlighet med årsredovisningslagen och Bokförings-
nämndens allmänna råd (BFNAR 2016:10) om årsredovisning i mindre företag. 

Noter

	 Stockholm, datum enligt digital signatur

	 Maria Andersson		  Grethe Rottböll
	 Verkställande direktör		  Ordförande

	 Jörgen Gassilewski		  Niclas Hval
	 Ledamot		  Ledamot

Vår revisionsberättelse har lämnats den dag som 
framgår av min elektroniska underskrift

Margaretha Morén
Auktoriserad revisor

Sveriges Författarförbund Service AB • org nr 556793-5274
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RAPPORT OM ÅRSREDOVISNINGEN

Uttalanden 
Jag har utfört en revision av årsredovisningen för Sveriges 
Författarförbund Service AB för år 2022.

Enligt min uppfattning har årsredovisningen upprättats i 
enlighet med årsredovisningslagen och ger en i alla väsentliga 
avseenden rättvisande bild av Sveriges Författarförbund Ser-
vice AB:s finansiella ställning per den 31 december 2022 och 
av dess finansiella resultat för året enligt årsredovisningsla-
gen. Förvaltningsberättelsen är förenlig med årsredovisning-
ens övriga delar.

Jag tillstyrker därför att bolagsstämman fastställer resulta-
träkningen och balansräkningen.

Grund för uttalanden
Jag har utfört revisionen enligt International Standards on 
Auditing (ISA) och god revisionssed i Sverige. Mitt ansvar en-
ligt dessa standarder beskrivs närmare i avsnittet "Revisorns 
ansvar". Jag är oberoende i förhållande till  Sveriges Författar-
förbund Service AB enligt god revisorssed i Sverige och har i 
övrigt fullgjort mitt yrkesetiska ansvar enligt dessa krav.

Jag anser att de revisionsbevis jag har inhämtat är tillräckliga 
och ändamålsenliga som grund för mina uttalanden.

Styrelsens och verkställande direktörens ansvar
Det är styrelsen och verkställande direktören som har 
ansvaret för att årsredovisningen upprättas och att den ger 
en rättvisande bild enligt årsredovisningslagen. Styrelsen 
och verkställande direktören ansvarar även för den interna 
kontroll som de bedömer är nödvändig för att upprätta en 
årsredovisning som inte innehåller några väsentliga felaktig-
heter, vare sig dessa beror på oegentligheter eller på misstag.

Vid upprättandet av årsredovisningen ansvarar styrelsen och 
verkställande direktören för bedömningen av bolagets förmå-
ga att fortsätta verksamheten. De upplyser, när så är tillämp-
ligt, om förhållanden som kan påverka förmågan att fortsätta 

verksamheten och att använda antagandet om fortsatt drift. 
Antagandet om fortsatt drift tillämpas dock inte om beslut 
har fattats om att avveckla verksamheten.

Revisorns ansvar
Mina mål är att uppnå en rimlig grad av säkerhet om hu-
ruvida årsredovisningen som helhet inte innehåller några 
väsentliga felaktigheter, vare sig dessa beror på oegentligheter 
eller på misstag, och att lämna en revisionsberättelse som 
innehåller mina uttalanden. Rimlig säkerhet är en hög grad 
av säkerhet, men är ingen garanti för att en revision som 
utförs enligt ISA och god revisionssed i Sverige alltid kommer 
att upptäcka en väsentlig felaktighet om en sådan finns. Fel-
aktigheter kan uppstå på grund av oegentligheter eller miss-
tag och anses vara väsentliga om de enskilt eller tillsammans 
rimligen kan förväntas påverka de ekonomiska beslut som 
användare fattar med grund i årsredovisningen.

Som del av en revision enligt ISA använder jag professionellt 
omdöme och har en professionellt skeptisk inställning under 
hela revisionen. Dessutom:

•  identifierar och bedömer jag riskerna för väsentliga 
felaktigheter i årsredovisningen, vare sig dessa beror på 
oegentligheter eller på misstag, utformar och utför gransk-
ningsåtgärder bland annat utifrån dessa risker och inhämtar 
revisionsbevis som är tillräckliga och ändamålsenliga för 
att utgöra en grund för mina uttalanden. Risken för att inte 
upptäcka en väsentlig felaktighet till följd av oegentligheter 
är högre än för en väsentlig felaktighet som beror på misstag, 
eftersom oegentligheter kan innefatta agerande i maskopi, 
förfalskning, avsiktliga utelämnanden, felaktig information 
eller åsidosättande av intern kontroll.

•  skaffar jag mig en förståelse av den del av bolagets interna 
kontroll som har betydelse för min revision för att utforma 
granskningsåtgärder som är lämpliga med hänsyn till om-
ständigheterna, men inte för att uttala mig om effektiviteten i 
den interna kontrollen.

•  utvärderar jag lämpligheten i de redovisningsprinciper 

REVIS IONSBER ÄT TELSE

Till bolagsstämman i Sveriges Författarförbund Service AB
Org.nr. 556793-5274
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som används och rimligheten i styrelsens och verkställande 
direktörens uppskattningar i redovisningen och tillhörande 
upplysningar.

•  drar jag en slutsats om lämpligheten i att styrelsen och 
verkställande direktören använder antagandet om fortsatt 
drift vid upprättandet av årsredovisningen. Jag drar också 
en slutsats, med grund i de inhämtade revisionsbevisen, om 
huruvida det finns någon väsentlig osäkerhetsfaktor som 
avser sådana händelser eller förhållanden som kan leda till 
betydande tvivel om bolagets förmåga att fortsätta verk-
samheten. Om jag drar slutsatsen att det finns en väsentlig 
osäkerhetsfaktor, måste jag i revisionsberättelsen fästa upp-
märksamheten på upplysningarna i årsredovisningen om den 
väsentliga osäkerhetsfaktorn eller, om sådana upplysningar 
är otillräckliga, modifiera uttalandet om årsredovisningen. 
Mina slutsatser baseras på de revisionsbevis som inhämtas 
fram till datumet för revisionsberättelsen. Dock kan framtida 
händelser eller förhållanden göra att ett bolag inte längre kan 
fortsätta verksamheten.

•  utvärderar jag den övergripande presentationen, strukturen 
och innehållet i årsredovisningen, däribland upplysningarna, 
och om årsredovisningen återger de underliggande transak-
tionerna och händelserna på ett sätt som ger en rättvisande 
bild.

Jag måste informera styrelsen om bland annat revisionens 
planerade omfattning och inriktning samt tidpunkten för 
den. Jag måste också informera om betydelsefulla iakttagelser 
under revisionen, däribland de eventuella betydande brister i 
den interna kontrollen som jag identifierat.

RAPPORT OM ANDRA KRAV ENLIGT LAGAR 
OCH ANDRA FÖRFATTNINGAR

Uttalanden
Utöver min revision av årsredovisningen har jag även utfört 
en revision av styrelsens och verkställande direktörens för-
valtning för Sveriges Författarförbund Service AB för år 2022 
samt av förslaget till dispositioner beträffande bolagets vinst 
eller förlust.

Jag tillstyrker att bolagsstämman disponerar vinsten enligt 
förslaget i förvaltningsberättelsen och beviljar styrelsens 
ledamöter och verkställande direktören ansvarsfrihet för 
räkenskapsåret.

Grund för uttalanden
Jag har utfört revisionen enligt god revisionssed i Sverige. 
Mitt ansvar enligt denna beskrivs närmare i avsnittet "Revi-

sorns ansvar". Jag är oberoende i förhållande till Reuma Ut-
veckling AB enligt god revisorssed i Sverige och har i övrigt 
fullgjort mitt yrkesetiska ansvar enligt dessa krav.

Jag anser att de revisionsbevis jag har inhämtat är tillräckliga 
och ändamålsenliga som grund för mina uttalanden.

Styrelsens och verkställande direktörens ansvar
Det är styrelsen som har ansvaret för förslaget till disposi-
tioner beträffande bolagets vinst eller förlust. Vid förslag till 
utdelning innefattar detta bland annat en bedömning av om 
utdelningen är försvarlig med hänsyn till de krav som bola-
gets verksamhetsart, omfattning och risker ställer på storle-
ken av bolagets egna kapital, konsolideringsbehov, likviditet 
och ställning i övrigt.

Styrelsen ansvarar för bolagets organisation och förvaltning-
en av bolagets angelägenheter. Detta innefattar bland annat 
att fortlöpande bedöma bolagets ekonomiska situation och att 
tillse att bolagets organisation är utformad så att bokföringen, 
medelsförvaltningen och bolagets ekonomiska angelägenhet-
er i övrigt kontrolleras på ett betryggande sätt. Den verkstäl-
lande direktören ska sköta den löpande förvaltningen enligt 
styrelsens riktlinjer och anvisningar och bland annat vidta 
de åtgärder som är nödvändiga för att bolagets bokföring ska 
fullgöras i överensstämmelse med lag och för att medelsför-
valtningen ska skötas på ett betryggande sätt.

Revisorns ansvar
Mitt mål beträffande revisionen av förvaltningen, och 
därmed mitt uttalande om ansvarsfrihet, är att inhämta 
revisionsbevis för att med en rimlig grad av säkerhet kunna 
bedöma om någon styrelseledamot eller verkställande direk-
tören i något väsentligt avseende:

•  företagit någon åtgärd eller gjort sig skyldig till någon 
försummelse som kan föranleda ersättningsskyldighet mot 
bolaget, eller
•  på något annat sätt handlat i strid med aktiebolagslagen, 
årsredovisningslagen eller bolagsordningen.

Mitt mål beträffande revisionen av förslaget till dispositioner 
av bolagets vinst eller förlust, och därmed mitt uttalande om 
detta, är att med rimlig grad av säkerhet bedöma om förslaget 
är förenligt med aktiebolagslagen.

Rimlig säkerhet är en hög grad av säkerhet, men ingen garan-
ti för att en revision som utförs enligt god revisionssed i Sve-
rige alltid kommer att upptäcka åtgärder eller försummelser 
som kan föranleda ersättningsskyldighet mot bolaget, eller att 
ett förslag till dispositioner av bolagets vinst eller förlust inte 
är förenligt med aktiebolagslagen.
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Som en del av en revision enligt god revisionssed i Sverige 
använder jag professionellt omdöme och har en professionellt 
skeptisk inställning under hela revisionen. Granskningen av 
förvaltningen och förslaget till dispositioner av bolagets vinst 
eller förlust grundar sig främst på revisionen av räkenska-
perna. Vilka tillkommande granskningsåtgärder som utförs 
baseras på min professionella bedömning med utgångspunkt 
i risk och väsentlighet. Det innebär att jag fokuserar gransk-
ningen på sådana åtgärder, områden och förhållanden som är 
väsentliga för verksamheten och där avsteg och överträdelser 
skulle ha särskild betydelse för bolagets situation. Jag går 
igenom och prövar fattade beslut, beslutsunderlag, vidtagna 
åtgärder och andra förhållanden som är relevanta för mitt 
uttalande om ansvarsfrihet. Som underlag för mitt uttalande 
om styrelsens förslag till dispositioner beträffande bolagets 
vinst eller förlust har jag granskat om förslaget är förenligt 
med aktiebolagslagen.

Stockholm enligt digital signering

Margaretha Morén
Auktoriserad revisor

GRANSKNINGSRAPPORT FÖR ÅR 2022

Vi har granskat bolagets verksamhet under 2022. Granskningen 
har utförts i enlighet med aktiebolagslagen samt god revisorssed. 
Granskningen har utgått från bedömning av väsentlighet och 
risk. Samplanering har skett med bolagets auktoriserade revisor. 
Vi har fokuserat på verksamheten i förhållande till ändamålet.

Vi bedömer att bolagets verksamhet skötts på ett ändamålsenligt 
och tillfredställande sätt samt att bolagets interna kontroll varit 
tillräcklig.

Stockholm enligt digital signatur

Anne Brügge		  Hans Jacob Nilsson
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VERKSAMHETSBERÄTTELSE 2022

SVERIGES FÖRFATTARFÖRBUND

FOTO/BILDER Förbundskansliet

TRYCK åtta45

FORM Petra Lundin Grafisk form

Maj 2023

FÖRKORTNINGSLISTA

AKI – arbetskostnadsindex

Alis – Administration av litterära rättigheter i Sverige

BCWT – Baltic centre for writers and translators

BTJ – Bibliotekstjänst

BWC – Baltic writers council

Ceatl – Conceil européen des associations de tradecteurs littéraires

DSM – Digital single market

EWC – European writers’ council

Icorn – International cities of refuge network

ILT - Inläsningstjänst

Klys – Konstnärliga och litterära yrkesutövares samarbetsnämnd

MTM – Myndigheten för tillgängliga medier

Norne – Nordiska översättarnätverket

NSG – Nationella skolbiblioteksgruppen

PKE – privatkopieringsersättning

SFF – Sveriges Författarförbund

SKR – Sveriges kommuner och regioner

Swan – Swedish artists residency

UBW – Union of Belarusian writers

WIPO – World intellectual property organization
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Box 3157, 103 63 Stockholm

Drottninggatan 88 B, Stockholm

www.forfattarforbundet.se


